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3. NUTZUNGSBEDINGUNGEN
Das Produkt dient als Wärmequelle und Grill und ist 
nur zur Verwendung im Freien vorgesehen. Es kann mit 
Holz oder Kohle gebrannt werden.
Für alle Schäden bei nicht sachgemäßer Verwendung 
haftet allein der Betreiber.

3.1. GERÄTEBESCHREIBUNG

2.3. SICHERE ANWENDUNG DES GERÄTS
a)	 Halten Sie das Gerät stets in einem einwandfreien 

Zustand. Prüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme, 
ob am Gerät und seinen beweglichen Teilen 
Schäden vorliegen (defekte Komponenten oder 
andere Faktoren, die den sicheren Betrieb der 
Maschine beeinträchtigen könnten). Im Falle 
eines Schadens muss das Gerät vor Gebrauch in 
Reparatur gegeben werden. 

b)	 Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

c)	 Um die Funktionsfähigkeit des Gerätes zu 
gewährleisten, dürfen die werksmäßig montierten 
Abdeckungen oder Schrauben nicht entfernt 
werden.

d)	 Beachten Sie bei Transport zwischen Lager 
und Bestimmungsort und Handhabung des 
Gerätes die Grundsätze für Gesundheits- und 
Arbeitsschutz des Landes, in dem das Gerät 
verwendet wird.

e)	 Es ist verboten, das Gerät während des Betriebs 
zu schieben, umzustellen oder zu drehen.

f)	 Lassen Sie dieses Gerät während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt.

g)	 Das Gerät muss regelmäßig gereinigt werden, 
damit sich nicht dauerhaft Schmutz festsetzt. 

h)	 Lufteinlass und Luftauslass dürfen nicht verdeckt 
werden.

i)	 Das Gerät ist kein Spielzeug. Reinigung und 
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durch eine erwachsene Person durchgeführt 
werden.

j)	 Es ist untersagt, in den Aufbau des Geräts 
einzugreifen, um seine Parameter oder 
Konstruktion zu ändern.

k)	 Verwenden Sie keine brennbaren Gegenstände, 
die unkontrolliert brennen können, wie Kleidung, 
Papiertaschentücher usw. Verwenden Sie auch 
kein Benzin, Alkohol usw.

l)	 Überfüllen Sie den Feuerraum nicht.
m)	 Verwenden Sie das Gerät nicht bei widrigen 

Wetterbedingungen, insbesondere bei böigem 
Wind.

n)	 Wenn das Produkt nicht verwendet wird, 
wird empfohlen, es aufzubewahren, um den 
negativen Auswirkungen der Wetterbedingungen 
vorzubeugen. Wenn dies nicht möglich ist, 
verwenden Sie einen Regenschutz.

o)	 ACHTUNG! Denken Sie daran, dass der Ofen nach 
dem Löschen des sichtbaren Feuers 24 Stunden 
lang heiß bleibt und die Hitze glüht.

p)	 Feuer darf nicht mit Wasser gelöscht werden. 
Dies kann zu Produktverformungen, Rost oder 
Abblättern der Farbe führen. Das Feuer muss 
von selbst erlischen oder mit einem Feuerlöscher 
gelöscht werden.

DE

3.2. VORBEREITUNG ZUR VERWENDUNG
ARBEITSPLATZ DES GERÄTES:
 Die Lüftungsöffnungen des Geräts dürfen nicht verdeckt 
sein. Das Gerät sollte immer auf einer ebenen, stabilen, 
sauberen, feuerfesten und trockenen Oberfläche und 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen 
mit eingeschränkten geistigen, sensorischen und 
psychischen Fähigkeiten verwendet werden. 
3.3. ARBEIT MIT DEM GERÄT 
ACHTUNG: Die Oberfläche des Produkts kann sich durch 
offene Flammen und hohe Temperaturen verfärben.

3.4. REINIGUNG UND WARTUNG
a)	 Nachdem das Feuer vollständig gelöscht und das 

Produkt abgekühlt ist, entfernen Sie Asche und 
Kohle oder Holz und wischen Sie das Produkt mit 
einem feuchten Tuch ab.

ACHTUNG! Obwohl das Gerät in Hinblick 
auf Sicherheit entworfen wurde und über 
Schutzmechanismen sowie zusätzlicher 
Sicherheitselemente verfügt, besteht bei 
der Bedienung eine geringe Unfall- oder 
Verletzungsgefahr. Es wird empfohlen, bei der 
Nutzung Vorsicht und Vernunft walten zu lassen.

ACHTUNG! Die Zeichnung von diesem 
Produkt befindet sich auf der letzte Seite der 
Bedienungsanleitung S. 33. 

Symbol Bezecihnung des Elements Menge

A Regenschutz 1

B Schutzdach für den Schornstein 1

C Schornstein - Oberteil 1

D Schornstein - unterer Teil 1

E Vernetzte Zugluftklappe 1

F1 Obere Schüssel 1

F2 Untere Schüssel 1

G Standbeine 3

I Rundes Bratrostgitter 1

J Haken 1

K Verbindungselement 3

L Haltegriff 2

T1 Schraube (M6x30mm) 6

T2 Schraube (M6x15mm) 16

T3 Schraube  (M6x30mm) 2

U Unterlagscheibe 24

V Mutter 24

X Inbussschlüssel 1

Y Schraubenschlüssel 1

Z Schürhaken 1

Parameter Werte

Produktname Gartenofen

Modell UNI_G_Chimney_04

Abmessungen [mm] Höhe: 120
Durchmesser: 43

Gewicht [kg] 6,7

TECHNISCHE DATEN 2.1. SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ
a)	 Benutzen Sie das Gerät nicht in 

explosionsgefährdeten Bereichen, zum Beispiel in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen 
oder Staub. 

b)	 Bei Zweifeln, ob das Produkt ordnungsgemäß 
funktioniert, oder wenn Schäden festgestellt 
werden, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst des Herstellers.

c)	 Das Produkt darf nur vom Hersteller repariert 
werden. Reparieren Sie es nicht selbst!

d)	 Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für 
den weiteren Gebrauch auf. Sollte das Gerät 
an Dritte weitergegeben werden, muss die 
Gebrauchsanleitung mit ausgehändigt werden.

e)	 Verpackungselemente und kleine Montageteile 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

f)	 Halten Sie das Gerät von Kindern und Tieren fern.
g)	 Das Produkt sollte auf einer nicht brennbaren 

Oberfläche und in einer sicheren Entfernung 
von Wänden, Gartenmöbeln, aufblasbaren 
Schwimmbecken, Bäumen usw. aufgestellt 
werden.

h)	 Halten Sie brennbare Flüssigkeiten vom Produkt 
fern. Durch die abgegebene Wärme können sie 
sich entzünden. 

i)	 Halten Sie das Produkt von brennbaren 
Materialien fern. Hitze kann trockene Blätter, 
Papier, Gras usw. entzünden.

j)	 ACHTUNG! Beachten Sie vor der Verwendung die 
örtlichen Vorschriften, oder wenden Sie sich an die 
Feuerwehr, um Informationen zur Verwendung 
des Produkts in Ihrer Nähe zu erhalten.

2.2. PERSÖNLICHE SICHERHEIT
a)	 Es ist nicht gestattet, das Gerät im Zustand der 

Ermüdung, Krankheit, unter Einfluss von Alkohol, 
Drogen oder Medikamenten zu betreiben, 
wenn das die Fähigkeit das Gerät zu bedienen, 
einschränkt.

b)	 Das Gerät darf nicht von Kindern oder Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
und geistigen Fähigkeiten oder ohne 
entsprechende Erfahrung und entsprechendes 
Wissen bedient werden. Dies ist nur unter Aufsicht 
einer für die Sicherheit zuständigen Person und 
nach einer Einweisung in die Bedienung der 
Maschine gestattet.

c)	 Das Gerät darf nur von körperlich geeigneten 
Personen bedient werden, die zu ihrem Benutzen 
fähig und entsprechend geschult sind und 
die diese Bedienungsanleitung gelesen und 
verstanden haben und im Rahmen der Sicherheit 
und des Gesundheitsschutzes am Arbeitsplatz 
geschult wurden.

d)	 Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten in 
der Nähe des Geräts unter Aufsicht stehen, um 
Unfälle zu vermeiden.

e)	 ACHTUNG! Berühren Sie das Produkt nach 
dem Zünden und für ca. 24 Stunden nach dem 
Löschen des Feuers nicht mit bloßen Händen 
oder Ofenhandschuhen. Wenn Sie eine heiße 
Oberfläche berühren müssen, verwenden Sie 
spezielle Schutzhandschuhe. Das Produkt sollte 
nur mit einem Schürhaken betrieben werden.

Gebrauchsanweisung beachten.

ACHTUNG!, WARNUNG! oder HINWEIS!, um 
auf bestimmte Umstände aufmerksam zu 
machen (allgemeines Warnzeichen).

Handschutz benutzen.

ACHTUNG! Warnung vor giftigen Stoffen!

ACHTUNG! Heiße Fläche. 
Verbrennungsgefahr!

B E D I E N U N G S A N L E I T U N G

VOR INBETRIEBNAHME MUSS DIE ANLEITUNG 
GENAU DURCHGELESEN UND VERSTANDEN 

WERDEN.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Diese Anleitung ist als Hilfe für eine sichere und 
zuverlässige Nutzung gedacht. Das Produkt wurde strikt 
nach den technischen Vorgaben und unter Verwendung 
modernster Technologien und Komponenten sowie 
unter Wahrung der höchsten Qualitätsstandards 
entworfen und angefertigt. 

Für einen langen und zuverlässigen Betrieb des Geräts 
muss auf die richtige Handhabung und Wartung 
entsprechend den in dieser Anleitung angeführten 
Vorgaben geachtet werden. Die in dieser Anleitung 
angegebenen technischen Daten und die Spezifikation 
sind aktuell. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
im Rahmen der Verbesserung der Qualität Änderungen 
vorzunehmen. 

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE

HINWEIS! In der vorliegenden Anleitung 
sind Beispielbilder vorhanden, die von dem 
tatsächlichen Aussehen das Produkt abweichen 
können.

Die originale Anweisung ist die deutschsprachige 
Fassung. Sonstige Sprachfassungen sind 
Übersetzungen aus der deutschen Sprache.

Die Begriffe „Gerät“ oder „Produkt“ in den Warnungen 
und Beschreibung des Handbuchs beziehen sich auf 
Gartenofen. Lufteingänge und Luftausgänge nicht 
abdecken!

ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
alle Anweisungen durch. Die Nichtbeachtung der 
Warnungen und Anweisungen kann zu schweren 
Verletzungen bis hin zum Tod führen.

2. NUTZUNGSSICHERHEIT

DE
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Parameter description Parameter value

Product name Garden chimney

Model UNI_G_Chimney_04

Dimensions [mm] Height: 120
Diameter: 43

Weight [kg] 6,7

TECHNICAL DATA

LEGEND

b)	 If you are unsure about whether the product is 
operating correctly or if you find damage, please 
contact the manufacturer’s service centre.

c)	 Only the manufacturer’s service centre may make 
repairs to the product. Do not attempt to make 
repairs yourself!

d)	 Please keep this manual available for future 
reference. If this device is passed on to a  third 
party, the manual must be passed on with it.

e)	 Keep packaging elements and small assembly 
parts in a place not available to children.

f)	 Keep the device away from children and animals.
g)	 The product should be placed on a non-flammable 

surface and away from walls, garden furniture, 
inflatable pools, trees, etc.

h)	 Keep flammable liquids away from the product. 
The heat can cause them to ignite.

i)	 Keep the product away from flammable materials. 
Heat can ignite dry leaves, paper, grass, etc.

j)	 NOTICE! Before using, consider local regulations 
or contact the fire brigade to find out if you can 
use the product in your area.

2.2. PERSONAL SAFETY
a)	 Do not use the device when tired, ill or under 

the influence of alcohol, narcotics or medication 
which can significantly impair the ability to 
operate the device.

b)	 The device is not designed to be handled by 
persons (including children) with limited mental 
and sensory functions or persons lacking relevant 
experience and/or knowledge unless they are 
supervised by a  person responsible for their 
safety or they have received instruction on how to 
operate the device.

c)	 The device can be handled only by physically fit 
persons who are capable of handling it, properly 
trained, familiar with this manual and trained 
within the scope of occupational health and 
safety.

d)	 The device is not a  toy. Children must be 
supervised to ensure that they do not play with 
the device.

e)	 WARNING! After ignited and for approx. 24 hours 
after putting out the fire, do not touch the product 
with bare hands or oven gloves. If you need to 
touch the hot surface, use special protective 
gloves. The hot product should only be handled 
with a poker.

 
2.3. SAFE DEVICE USE
a)	 Keep the device in perfect technical condition. 

Before each use check for general damage and 
especially check for cracked parts or elements 
and for any other conditions which may impact 
the safe operation of the device. If damage is 
discovered, hand over the device for repair before 
use. 

b)	 Keep the device out of the reach of children.
c)	 To ensure the operational integrity of the device, 

do not remove factory-fitted guards and do not 
loosen any screws.

d)	 When transporting and handling the device 
between the warehouse and the destination, 
observe the occupational health and safety 
principles for manual transport operations which 
apply in the country where the device will be used.

Read instructions before use.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! 
Applicable to the given situation (general 
warning sign).

Wear protective gloves.

WARNING! Toxic substances, danger of 
poisoning!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE 
THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS 

USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure 
trouble-free operation, use it in accordance with this 
user manual and regularly perform maintenance tasks. 
The technical data and specifications in this user manual 
are up to date. The manufacturer reserves the right to 
make changes associated with quality improvement. 

1. GENERAL DESCRIPTION
The user manual is designed to assist in the safe and 
trouble-free use of the device. The product is designed 
and manufactured in accordance with strict technical 
guidelines, using state-of-the-art technologies and 
components. Additionally, it is produced in compliance 
with the most stringent quality standards.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for 
illustration purposes only and in some details may 
differ from the actual product.

The original operation manual is written in German. 
Other language versions are translations from the 
German.

2. USAGE SAFETY
ATTENTION! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in serious injury or even 
death.

The terms „device“ or „product“ are used in the 
warnings and instructions to refer to Garden chimney. 
Do not cover air inlets / outlets!

2.1. SAFETY IN THE WORKPLACE
a)	 Do not use the device in a  potentially explosive 

environment, for example in the presence of 
flammable liquids, gases or dust

EN
U S E R  M A N U A L

DE

b)	 Verwenden Sie zur Reinigung keine Chemikalien, 
da dies bei der nächsten Verwendung des 
Produkts zu einer unkontrollierten Entzündung 
führen kann.

c)	 Zum Reinigen darf man keine scharfen und/ 
oder Metallgegenstände (z.B. Drahtbürste 
oder Metallspachtel) benutzen, weil diese die 
Oberfläche des Materials, aus dem das Gerät 
hergestellt ist, beschädigen können.
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Opis parametru Wartość parametru

Nazwa produktu Piec ogrodowy

Model UNI_G_Chimney_04

Wymiary [cm] Wysokość: 120
Średnica: 43

Ciężar [kg] 6,7

DANE TECHNICZNE

1. OGÓLNY OPIS
Instrukcja przeznaczona jest do pomocy w bezpiecznym 
i niezawodnym użytkowaniu. Produkt jest zaprojektowany 
i  wykonany ściśle według wskazań technicznych przy 
użyciu najnowszych technologii i  komponentów oraz 
przy zachowaniu najwyższych standardów jakości.

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO PRACY NALEŻY 
DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ I ZROZUMIEĆ 

NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.

Dla zapewnienia długiej i niezawodnej pracy urządzenia 
należy dbać o jego prawidłową obsługę oraz konserwację 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w  tej instrukcji. 
Dane techniczne i  specyfikacje zawarte w  tej instrukcji 
obsługi są aktualne. Producent zastrzega sobie prawo 
dokonywania zmian związanych z  podwyższeniem 
jakości.

UWAGA! Ilustracje w niniejszej instrukcji obsługi 
mają charakter poglądowy i  w  niektórych 
szczegółach mogą różnić się od rzeczywistego 
wyglądu produktu.

Instrukcją oryginalną jest niemiecka wersja instrukcji. 
Pozostałe wersje językowe są tłumaczeniami z  języka 
niemieckiego.

I N S T R U K C J A  O B S Ł U G I

OBJAŚNIENIE SYMBOLI

2. BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA
UWAGA! Przeczytać wszystkie ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa oraz wszystkie 
instrukcje. Niezastosowanie się do ostrzeżeń 
i instrukcji może spowodować ciężkie obrażenia 
ciała lub śmierć.

2.1. BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY
a)	 Nie używać urządzenia w  strefie zagrożenia 

wybuchem, na przykład w obecności łatwopalnych 
cieczy, gazów lub pyłów. 

b)	 W  razie wątpliwości czy produkt działa 
poprawnie lub stwierdzenia uszkodzenia należy 
skontaktować się z serwisem producenta.

c)	 Naprawę produktu może wykonać wyłącznie 
serwis producenta. Nie wolno dokonywać napraw 
samodzielnie!

d)	 Zachować instrukcję użytkowania w  celu jej 
późniejszego użycia. W  razie, gdyby urządzenie 
miało zostać przekazane osobom trzecim, to 
wraz z  nim należy przekazać również instrukcję 
użytkowania.

e)	 Elementy opakowania oraz drobne elementy 
montażowe należy przechowywać w  miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

f)	 Urządzenie trzymać z dala od dzieci i zwierząt.
g)	 Produkt należy ustawić na niepalnej powierzchni 

oraz daleko od ścian, mebli ogrodowych, 
nadmuchiwanych basenów, drzew itp. 

h)	 Łatwopalne ciecze należy trzymać z  dala od 
produktu. Emitowane ciepło może spowodować 
ich zapalenie. 

i)	 Produkt należy trzymać z  dala od materiałów 
łatwopalnych. Żar może zapalić suche liście, 
papier, trawę itp. 

j)	 UWAGA! Przed użyciem należy uwzględnić 
lokalne przepisy lub skontaktować się ze strażą 
pożarną w celu uzyskania informacji o możliwości 
używania produktu w danym miejscu. 

2.2. BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
a)	 Niedozwolone jest obsługiwanie urządzenia 

w  stanie zmęczenia, choroby, pod wpływem 
alkoholu, narkotyków lub leków, które ograniczają 
w istotnym stopniu zdolności obsługi urządzenia.

b)	 Urządzenie nie jest przeznaczone do tego, by 
było użytkowane przez osoby (w  tym dzieci) 
o  ograniczonych funkcjach psychicznych, 
sensorycznych i  umysłowych lub nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, 
chyba że są one nadzorowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub 
otrzymały od niej wskazówki dotyczące tego, jak 
należy obsługiwać urządzenie.

c)	 Urządzenie mogą obsługiwać osoby sprawne 
fizycznie, zdolne do jego obsługi i  odpowiednio 
wyszkolone, które zapoznały się z  niniejszą 
instrukcją oraz zostały przeszkolone w  zakresie 
bezpieczeństwa i higieny pracy.

d)	 Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci powinny być 
pilnowane, aby nie bawiły się urządzeniem.

e)	 UWAGA! Po zapaleniu oraz ok.24h po zgaszeniu 
ognia nie należy dotykać produktu gołymi rękami 
ani rękawicami kuchennymi. Jeżeli zaistnieje 
potrzeba dotknięcia gorącej powierzchni należy 
użyć specjalnych rękawic ochronnych. Produkt 
należy obsługiwać tylko pogrzebaczem.

2.3. BEZPIECZNE STOSOWANIE URZĄDZENIA
a)	 Utrzymywać urządzenie w  dobrym stanie 

technicznym. Sprawdzać przed każdą pracą czy 
nie posiada uszkodzeń ogólnych lub związanych 
z  elementami ruchomymi (pęknięcia części 

Termin „urządzenie” lub „produkt” w  ostrzeżeniach 
i w opisie instrukcji odnosi się do Pieca ogrodowego. Nie 
wolno zasłaniać wlotów i wylotów powietrza!

Przed użyciem należy zapoznać się 
z instrukcją.

UWAGA! lub OSTRZEŻENIE! lub PAMIĘTAJ! 
opisująca daną sytuację (ogólny znak 
ostrzegawczy).

Stosować rękawice ochronne.

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem 
zatrucia substancjami toksycznymi!

Uwaga! Gorąca powierzchnia może 
spowodować oparzenia!

PL

3. USE GUIDELINES
The product serves as a  heat source and grill and is 
intended for outdoor use only. It can be fired with wood 
or coal.
The user is liable for any damage resulting from 
unintended use of the device.

e)	 Do not move, adjust or rotate the device in the 
course of work.

f)	 Do not leave this appliance unattended while it is 
in use.

g)	 Clean the device regularly to prevent stubborn 
grime from accumulating.

h)	 Do not cover the air intake and outlet.
i)	 The device is not a toy. Cleaning and maintenance 

may not be carried out by children without 
supervision by an adult person.

j)	 It is forbidden to interfere with the structure of 
the device in order to change its parameters or 
construction.

k)	 To make fire, do not use flammable things that 
could burn uncontrollably such as pieces of 
clothing, tissues, etc. Also, do not use gasoline, 
alcohol, etc.

l)	 Do not overfill the firebox.
m)	 Do not use the chimney in adverse weather 

conditions, especially during gusty winds.
n)	 When the product is not being used, it is better to 

store it to protect it against the negative effects of 
weather. If this is not possible, use a rain cover.

o)	 CAUTION! Remember that the chimney remains 
hot and the heat smoulders for 24 hours after fire 
is extinguished.

p)	 Fire should not be extinguished with water. This 
can cause product distortion, rust or peeling of 
the paint. The fire must go out by itself or be put 
out with an extinguisher.

3.2. PREPARING FOR USE 
3.2.1. APPLIANCE LOCATION
Do not obstruct the air outlet of the device. The device 
should always be used when positioned on an even, 
stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of 
the reach of children and persons with limited mental 
and sensory functions. 

3.3. DEVICE USE 
NOTE: The product surface may become discoloured 
due to open flames and high temperatures.

3.4. CLEANING AND MAINTENANCE
a)	 After the fire is completely extinguished and the 

product has cooled down, remove ash and coal / 
wood and wipe the product with a damp cloth.

b)	 Do not use chemicals for cleaning, as this may 
cause uncontrolled ignition the next time you use 
the product.

c)	 Do not use sharp and/or metal objects for 
cleaning (e.g. a  wire brush or a  metal spatula) 
because they may damage the surface material of 
the appliance.

3.1. DEVICE DESCRIPTION

ATTENTION! Despite the safe design of the 
device and its protective features, and despite 
the use of additional elements protecting the 
operator, there is still a slight risk of accident or 
injury when using the device. Stay alert and use 
common sense when using the device.

ATTENTION! This product‘s view can be found on the 
last pages of the operating instructions (pp. 33).

EN

Symbol Bezecihnung des Elements Menge

A Rain cover 1

B Flue protector mesh 1

C Flue - upper part 1

D Flue - lower part 1

E Mesh door 1

F1 Upper bowl 1

F2 Lower bowl 1

G Legs 3

I Round grill 1

J Hook 1

K Connecting element 3

L Handle 2

T1 Screw (M6x30mm) 6

T2 Screw (M6x15mm) 16

T3 Screw (M6x30mm) 2

U Washer 24

V Nut 24

X Allen key 1

Y Nut key 1

Z Poker 1
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Popis parametru Hodnota parametru

Název výrobku Zahradní krb

Model UNI_G_Chimney_04

Rozměry [mm] Výška : 120
Průměr: 43

Hmotnost [kg] 6,7

TECHNICKÉ ÚDAJE

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

c)	 Výrobek může opravovat pouze servis výrobce. 
Opravy neprovádějte sami!

d)	 Návod k obsluze uschovejte za účelem jeho 
pozdějšího použití. V případě předánání zařízení 
třetím osobám musí být spolu se zařízením 
předán rovněž návod k obsluze.

e)	 Obalový materiál a  drobné montážní prvky 
uchovávejte na místě nedostupném pro děti.

f)	 Zařízení mějte v dostatečné vzdálenosti od dětí 
a zvířat.

g)	 Výrobek by měl být umístěn na nehořlavý povrch 
a  v bezpečné vzdálenosti od zdí, zahradního 
nábytku, nafukovacích bazénů, stromů atd. 

h)	 Hořlavé kapaliny uchovávejte v bezpečné 
vzdálenosti od produktu. Vyzařované teplo může 
způsobit jejich vznícení.

i)	 Výrobek musí být umístěn v bezpečné vzdálenosti 
od hořlavých materiálů. Vyzařované teplo může 
zapálit suché listí, papír, trávu atd.

j)	 POZOR! Před použitím se řiďte místními předpisy 
nebo se informujte u hasičů o možnostech použití 
produktu ve vaší oblasti.

2.2. OSOBNÍ BEZPEČNOST
a)	 Zařízení nepoužívejte, jste-li unaveni nebo pod 

vlivem drog, alkoholu nebo léků, které významně 
snižují schopnost zařízení ovládat.

b)	 Zařízení není určen k tomu, aby jej používaly 
osoby (včetně dětí) s omezenými psychickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
osoby bez příslušných zkušeností a/nebo znalostí, 
ledaže jsou pod dohledem osoby zodpovědné za 
jejich bezpečnost nebo od ní obdržely pokyny, jak 
zařízení obsluhovat.

c)	 S výrobkem mohou pracovat pouze fyzicky zdravé 
osoby, které jsou schopné ho obsluhovat. Musejí 
být náležitě proškolené z  hlediska bezpečnosti 
a  ochrany zdraví při práci a  seznámené s tímto 
návodem.

d)	 Zařízení není hračka. Dohlížejte na děti, aby si 
nehrály se zařízením.

e)	 POZOR! Po zapálení a  přibližně 24 hodin po 
uhašení ohně se nedotýkejte produktu holýma 
rukama ani kuchyňskými rukavicemi. Pokud se 
potřebujete dotknout horkého povrchu, použijte 
speciální ochranné rukavice. Produkt musí být 
provozován pouze s pohrabáčem.

2.3. BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
a)	 Zařízení udržujte v dobrém technickém stavu. 

Kontrolujte před každou prací jeho celkový stav 
i  jednotlivé díly a ujistěte se, že je vše v dobrém 
stavu, a uživateli tak při práci se zařízením nehrozí 
žádné nebezpečí. V případě, že zjistíte poškození, 
nechte zařízení opravit.

b)	 Udržujte zařízení mimo dosah dětí.
c)	 Pro zachování navržené mechanické integrity 

zařízení neodstraňujte předem namontované 
kryty nebo neuvolňujte šrouby.

d)	 Při přemisťování zařízení z  místa skladování na 
místo používání berte v úvahu pracovní zásady 
bezpečnosti a  ochrany zdraví v rámci přenášení 
břemena platné v zemi, ve které se zařízení 
používá.

e)	 Nepřesouvejte, nepřenášejte a neotáčejte zařízení 
v provozu.

f)	 Zapnuté zařízení nenechávejte bez dozoru.

Před použitím výrobku se seznamte s 
návodem.

UPOZORNĚNÍ! nebo VAROVÁNÍ! nebo 
PAMATUJTE! popisující danou situaci 
(všeobecná výstražná značka).

Používejte ochranné rukavice.

VAROVÁNÍ! Nebezpečí otravy toxickými látkami!

VAROVÁNÍ! Horký povrch může způsobit 
popálení!

Pojem „zařízení“ nebo „výrobek“ v bezpečnostních 
pokynech a  návodu se vztahuje na Zahradní krb.
Nezakrývejte vstupní a výstupní otvory vzduchu!

2.1. BEZPEČNOST NA PRACOVIŠTI
a)	 Se zařízením nepracujte ve výbušném prostředí, 

například v přítomnosti hořlavých kapalin, plynů 
nebo prachu. 

b)	 Budete-li mít pochybnosti, zda výrobek funguje 
správně, nebo zjistíte poškození, kontaktujte 
servis výrobce.

PŘED ZAHÁJENÍM PRÁCE SI DŮKLADNĚ PŘEČTĚTE 
TENTO NÁVOD A UJISTĚTE SE, ŽE JSTE POCHOPILI 

VŠECHNY POKYNY.

Pro zajištění dlouhého a spolehlivého fungování zařízení 
pravidelně provádějte revize a  údržbu v souladu 
s pokyny uvedenými v tomto návodu. Technické údaje 
a specifikace uvedené v návodu jsou aktuální. Výrobce 
si vyhrazuje právo provádět změny za účelem zvýšení 
kvality. 

1. VŠEOBECNÝ POPIS
Návod slouží jako nápověda pro bezpečné a spolehlivé 
používání výrobku. Výrobek je navržen a  vyroben 
přesně podle technických údajů za použití nejnovějších 
technologií a  komponentů a  za dodržení nejvyšších 
jakostních norem.

POZOR! Obrázky v tomto návodu jsou pouze 
ilustrační a v některých detailech se od skutečného 
vzhledu výrobku mohou lišit.

Originálním návodem je německá verze návodu. Ostatní 
jazykové verze jsou překladem z německého jazyka.

2. BEZPEČNOST POUŽÍVÁNÍ
POZNÁMKA! Přečtěte si tento návod včetně všech 
bezpečnostních pokynů. Nedodržování návodu 
a výstrah může způsobit těžký úraz nebo smrt.

CZ
N Á V O D  K  P O U Ž I T Í

UWAGA! Pomimo iż urządzenie zostało 
zaprojektowane tak aby było bezpieczne, 
posiadało odpowiednie środki ochrony oraz 
pomimo użycia dodatkowych elementów 
zabezpieczających użytkownika, nadal istnieje 
niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia 
obrażeń w  trakcie pracy z  urządzeniem. Zaleca 
się zachowanie ostrożności i  rozsądku podczas 
jego użytkowania.

3. ZASADY UŻYTKOWANIA
Produkt służy jako źródło ciepła oraz grill i  jest 
przeznaczony do użytku tylko na zewnątrz. Może być 
opalany drewnem albo węglem.
Odpowiedzialność za wszelkie szkody 
powstałe w  wyniku użytkowania niezgodnego 
z przeznaczeniem ponosi użytkownik.

i  elementów lub wszelkie inne warunki, które 
mogą mieć wpływ na bezpieczne działanie 
urządzenia). W  przypadku uszkodzenia, oddać 
urządzenie do naprawy przed użyciem. 

b)	 Urządzenie należy chronić przed dziećmi.
c)	 Aby zapewnić zaprojektowaną integralność 

operacyjną urządzenia, nie należy usuwać 
zainstalowanych fabrycznie osłon lub odkręcać 
śrub.

d)	 Przy transportowaniu i  przenoszeniu 
urządzenia z  miejsca magazynowania do 
miejsca użytkowania należy uwzględnić zasady 
bezpieczeństwa i  higieny pracy przy ręcznych 
pracach transportowych obowiązujących w kraju, 
w którym urządzenia są użytkowane.

e)	 Zabrania się przesuwania, przestawiania 
i obracania urządzenia będącego w trakcie pracy.

f)	 Nie należy pozostawiać włączonego urządzenia 
bez nadzoru.

g)	 Należy regularnie czyścić urządzenie, aby 
nie dopuścić do trwałego osadzenia się 
zanieczyszczeń.

h)	 Nie wolno zasłaniać wlotu i wylotu powietrza.
i)	 Urządzenie nie jest zabawką. Czyszczenie 

i  konserwacja nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru osoby dorosłej. 

j)	 Zabrania się ingerowania w  konstrukcję 
urządzenia celem zmiany jego parametrów lub 
budowy.

k)	 Do rozpalania ognia nie należy używać 
łatwopalnych przedmiotów, które mogłyby się 
palić w sposób niekontrolowany takich jak odzież, 
chusteczki higieniczne itp. Nie należy także 
rozpalać ognia za pomocą benzyny, alkoholu itp. 

l)	 Nie należy przepełniać paleniska.
m)	 Nie należy używać urządzenia podczas 

niesprzyjających warunków pogodowych, 
zwłaszcza podczas porywistego wiatru. 

n)	 Gdy produkt nie jest używany zaleca się schowanie 
go, by uchronić przed negatywnymi skutkami 
warunków pogodowych. Jeżeli jest to niemożliwe 
należy stosować osłonę przeciwdeszczową.

o)	 UWAGA! Należy pamiętać, że piec pozostaje 
gorący a żar tli się przez 24 godziny po ugaszeniu 
widocznego ognia. 

p)	 Ognia nie należy gasić wodą. Może to spowodować 
zniekształcenie produktu, rdzę lub łuszczenie 
się farby. Ogień musi sam zgasnąć lub należy go 
ugasić gaśnicą. 

3.2. PRZYGOTOWANIE DO PRACY
UMIEJSCOWIENIE URZĄDZENIA
Nie należy zasłaniać wylotu powietrza urządzenia. 
Urządzenie należy zawsze użytkować na równej, 
stabilnej, czystej, ognioodpornej i  suchej powierzchni 
i  poza zasięgiem dzieci oraz osób ograniczonych 
funkcjach psychicznych, sensorycznych i umysłowych. 

3.3. PRACA Z URZĄDZENIEM
UWAGA: Powierzchnia produktu może się odbarwić 
ze względu na używanie otwartego ognia i  wysokiej 
temperatury. 

3.4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
a)	 Po całkowitym wygaszeniu ogania oraz ostygnięciu 

produktu należy usunąć popiół i węgiel lub drewno 
a następnie wytrzeć produkt wilgotną szmatką. 

b)	 Do czyszczenia nie należy używać środków chemicznych, 
ponieważ może to spowodować niekontrolowany 
zapłon przy kolejnym użyciu produktu. 

c)	 Do czyszczenia nie wolno używać ostrych i/
lub metalowych przedmiotów (np. drucianej 
szczotki lub metalowej łopatki) ponieważ mogą 
one uszkodzić powierzchnię materiału, z którego 
wykonane jest urządzenie.

3.1. OPIS URZĄDZENIA
UWAGA: Rysunek produktu znajduje się na końcu 
instrukcji na stronie: 33.

PL

Symbol Nazwa elementu Ilość

A Pokrywa przeciwdeszczowa 1

B Siatka chroniąca przewód kominowy 1

C Przewód kominowy- część górna 1

D Przewód kominowy- część dolna 1

E Drzwi z siatki 1

F1 Czasza górna 1

F2 Czasza dolna 1

G Nogi 3

I Okrągły ruszt 1

J Hak 1

K Element łączący 3

L Uchwyt 2

T1 Śruba (M6x30mm) 6

T2 Śruba (M6x15mm) 16

T3 Śruba (M6x30mm) 2

U Podkładka 24

V Nakrętka 24

X Klucz inbusowy 1

Y Klucz do nakrętek 1

Z Pogrzebacz 1
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Description des 
paramètres

Valeur des paramètres

Nom du produit Poêle de jardin

Modèle UNI_G_Chimney_04

Dimensions [mm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Poids [kg] 6,7

DÉTAILS TECHNIQUES

1. DESCRIPTION GÉNÉRALE
L‘objectif du présent manuel est de favoriser une 
utilisation sécuritaire et fiable de l‘appareil. Le produit 
a  été conçu et fabriqué en respectant étroitement les 
directives techniques applicables et en utilisant les 
technologies et composants les plus modernes. Il est 
conforme aux normes de qualité les plus élevées. 

LISEZ ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT MANUEL ET 
ASSUREZ-VOUS DE BIEN LE COMPRENDRE AVANT 

LA PREMIÈRE UTILISATION.

Afin de garantir le fonctionnement fiable et durable 
de l‘appareil, il est nécessaire d‘utiliser et d‘entretenir 
ce dernier conformément aux consignes figurant 
dans le présent manuel. Les caractéristiques et les 
spécifications contenues dans ce document sont à 
jour. Le fabricant se réserve le droit de procéder à des 
modifications à des fins d’amélioration du produit. 

REMARQUE! Les illustrations contenues dans le 
présent manuel sont fournies à titre explicatif. 
Votre appareil peut ne pas être identique.

La version originale de ce manuel a  été rédigée 
en allemand. Toutes les autres versions sont des 
traductions de l‘allemand.

SYMBOLES

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ATTENTION! Veuillez lire attentivement 
toutes les consignes de sécurité et toutes les 
instructions. Le non-respect des avertissements 
et des consignes de sécurité peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.

Les notions d‘« appareil », de « machine » et de « produit 
» figurant dans les descriptions et les consignes du 
manuel se rapportent à/au Poêle de jardin. Ne couvrez 
pas les entrée et les sorties d‘air !

Respectez les consignes du manuel.

ATTENTION ! , AVERTISSEMENT ! et REMARQUE 
attirent l‘attention sur des circonstances 
spécifiques (symboles d‘avertissement 
généraux).

Portez des protections pour les mains.

ATTENTION ! Mise en garde liée à des 
substances toxiques !

ATTENTION ! Surfaces chaudes. Risque de 
brûlures !

2.1. SÉCURITÉ AU POSTE DE TRAVAIL
a)	 N‘utilisez pas l‘appareil dans les zones à risque 

d‘explosion, par exemple à proximité de liquides, 
de gaz ou de poussières inflammables. 

b)	 En cas de dommages ou de mauvais 
fonctionnement, l’appareil doit être mis hors 
tension immédiatement et la situation doit être 
rapportée à une personne compétente.

c)	 En cas de doute quant au bon fonctionnement 
de l‘appareil ou si vous constatez des dommages 
sur celui-ci, veuillez communiquer avec le service 
client du fabricant.

d)	 Seul le fabricant doit réparer le produit. Ne tentez 
pas de réparer le produit par vous-même !

e)	 Conservez le manuel d’utilisation afin de pouvoir 
le consulter ultérieurement. En cas de cession de 
l’appareil à un tiers, l’appareil doit impérativement 
être accompagné du manuel d’utilisation.

f)	 Tenez les éléments d’emballage et les pièces de 
fixation de petit format hors de portée des enfants.

g)	 Tenez l’appareil hors de portée des enfants et des 
animaux.

h)	 Placez le produit sur une surface non combustible 
et à l‘écart des murs, des meubles de jardin, des 
piscines gonflables, des arbres, etc. 

i)	 Gardez le produit à l‘écart des matières 
inflammables. Les braises risquent d‘enflammer 
les feuilles sèches, le papier, l‘herbe, etc. 

j)	 ATTENTION ! Avant l‘utilisation, suivez les 
réglementations locales ou contactez les pompiers 
pour obtenir des informations sur les conditions 
d‘utilisation de ce produit dans votre région.

2.2. SÉCURITÉ DES PERSONNES
a)	 N‘utilisez pas l‘appareil lorsque vous êtes 

fatigué, malade, sous l‘effet de drogues ou de 
médicaments et que cela pourrait altérer votre 
capacité à utiliser l‘appareil.

b)	 Cet appareil n‘est pas conçu pour être utilisé 
par les personnes dont les facultés physiques, 
sensorielles ou mentales sont limitées (enfants y 
compris), ni par des personnes sans expérience 
ou connaissances adéquates, à moins qu‘elles se 
trouvent sous la supervision et la protection d‘une 
personne responsable ou qu‘une telle personne 
leur ait transmis des consignes appropriées en 
lien avec l‘utilisation de l’appareil.

c)	 Seules des personnes aptes physiquement à se 
servir de l‘appareil, qui ont suivi une formation 
appropriée et ont lu ce manuel d‘utilisation 
peuvent utiliser le produit. En outre, ces 
personnes doivent connaître les exigences liées à 
la santé et à la sécurité au travail.

d)	 Cet appareil n‘est pas un jouet. Les enfants 
doivent demeurer sous la supervision d’un adulte 
afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

e)	 ATTENTION ! Après avoir allumé le feu et à 
environ 24 heures après l‘avoir éteint, ne touchez 
pas le produit ni à mains nues ni avec des gants 
de cuisine. S‘il s‘avère nécessaire de toucher la 
surface brûlante, utilisez des gants de protection 
appropriés. Utilisez le produit uniquement avec 
un tisonnier. 

2.3. UTILISATION SÉCURITAIRE DE L‘APPAREIL
a)	 Maintenez l‘appareil en parfait état de marche. 

Avant chaque utilisation, vérifiez l’absence de 
dommages en général et au niveau des pièces

FR
M A N U E L  D ´ U T I L I S A T I O N

3. ZÁSADY POUŽÍVÁNÍ
Výrobek slouží jako zdroj tepla a  jako gril a  je určen 
pouze pro venkovní použití. Jako palivo se může použít 
dřevo nebo uhlí.
Odpovědnost za veškeré škody vzniklé v důsledku 
použití zařízení v rozporu s určením nese uživatel.

g)	 Pravidelně čistěte zařízení, aby nedošlo k trvalému 
usazovaní nečistot.

h)	 Nezakrývejte vstupní a výstupní otvor vzduchu.
i)	 Zařízení není hračka. Čištění a  údržbu nesmí 

provádět děti bez dohledu dospělé osoby.
j)	 Nezasahujte do zařízení s cílem změnit jeho 

parametry nebo konstrukci.
k)	 K zapálení ohně nepoužívejte hořlavé předměty, 

které by mohly nekontrolovatelně hořet, jako je 
oblečení, hygienické ubrousky atd. Nepoužívejte 
ani benzín, alkohol atd.

l)	 Topeniště nepřeplňujte.
m)	 Zařízení nepoužívejte za nepříznivých 

povětrnostních podmínek, zejména za 
nárazového větru.

n)	 Pokud se produkt nepoužívá, doporučuje se jej 
uskladnit, aby byl chráněn před nepříznivými 
účinky povětrnostních podmínek. Pokud to není 
možné, použijte pokrývku proti dešti.

o)	 POZOR! Nezapomeňte, že topeniště zůstane 
horké a uhlíky doutnají po dobu více než 24 hodin 
po zhasnutí viditelného ohně.

p)	 Nehaste oheň vodou. To může způsobit 
deformaci produktu, rez nebo odlupování barvy. 
Oheň musí zhasnout sám nebo musí být uhašen 
hasícím přístrojem.

3.2. PŘÍPRAVA K PRÁCI
UMÍSTĚNÍ ZAŘÍZENÍ
Nezakrývejte výstupní otvor vzduchu zařízení. Zařízení 
vždy používejte na rovnoměrném, stabilním, čistém 
a  ohnivzdorném povrchu, mimo dosah dětí a  osob 
s omezenými psychickými, smyslovými a  duševními 
funkcemi. 

3.3. PRÁCE SE ZAŘÍZENÍM
POZOR: Povrch produktu může změnit barvu v důsledku 
použití otevřeného ohně a vysokých teplot.

3.4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
a)	 Po úplném uhašení ohně a vychladnutí produktu 

odstraňte popel a uhlí nebo dřevo a poté produkt 
vytřete navlhčeným hadříkem. 

b)	 K čištění nepoužívejte chemické prostředky, 
protože můžou způsobit nekontrolované 
vzplanutí při dalším používání produktu. 

c)	 K čištění nepoužívejte ostré ani kovové předměty 
(například drátěný kartáč nebo kovovou 
obracečku), protože mohou poškodit povrch 
materiálu, z něhož je zařízení vyrobeno.

3.1. POPIS ZAŘÍZENÍ

POZNÁMKA! I  když zařízení bylo navrženo 
tak, aby bylo bezpečné, tedy má vhodné 
bezpečnostní prvky, tak i přes použití dodatečné 
ochrany uživatelem při práci se zařízením nadále 
existuje malé riziko úrazu nebo poranění. 
Doporučuje se zachovat opatrnost a  zdravý 
rozum při jeho používání.

POZNÁMKA! Nákres tohoto produktu naleznete na 
konci návodu na str. 33.

CZ

Symbol Název položky Množství

A Krytka proti dešti 1

B Síťka chránící komín 1

C Komín - horní část 1

D Komín- spodní část 1

E Dvířka se síťkou 1

F1 Horní mísa 1

F2 Spodní mísa 1

G Nohy 3

I Kulatý rošt 1

J Hák 1

K Spojovací prvek 3

L Držák 2

T1 Šroub (M6x30mm) 6

T2 Šroub (M6x15mm) 16

T3 Šroub (M6x30mm) 2

U Podložka 24

V Matice 24

X Imbusový klíč 1

Y Klíč na matice 1

Z Pohrabáč 1
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ATTENTION ! Bien que l‘appareil ait été conçu 
en accordant une attention spéciale à la sécurité 
et qu‘il comporte des dispositifs de protection, 
ainsi que des caractéristiques de sécurité 
supplémentaires, il n’est pas possible d’exclure 
entièrement tout risque de blessure lors de son 
utilisation. Nous recommandons de faire preuve 
de prudence et de bon sens lorsque vous utilisez 
l’appareil.

	 mobiles (assurez-vous qu’aucune pièce ni 
composant n’est cassé et vérifiez que rien ne 
compromet le fonctionnement sécuritaire de 
l’appareil). En cas de dommages, l’appareil doit 
impérativement être envoyé en réparation avant 
d’être utilisé de nouveau.

b)	 Tenez l‘appareil hors de portée des enfants.
c)	 Pour garantir l‘intégrité opérationnelle de 

l‘appareil, les couvercles et les vis posés à l‘usine 
ne doivent pas être retirés.

d)	 Lors du transport, de l’installation et de l’utilisation 
de l’appareil, respectez les dispositions d‘hygiène 
et de sécurité en vigueur dans le pays d‘utilisation.

e)	 Il est défendu de pousser, de déplacer ou de 
tourner l’appareil pendant son fonctionnement.

f)	 Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans 
surveillance.

g)	 Nettoyez régulièrement l‘appareil pour en 
prévenir l’encrassement. 

h)	 Ne couvrez pas l‘entrée et la sortie d‘air
i)	 Cet appareil n‘est pas un jouet. Le nettoyage et 

l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants, à moins qu’ils se trouvent sous la 
supervision d’un adulte responsable.

j)	 Il est défendu de modifier l’appareil pour en 
changer les paramètres ou la construction. 

k)	 Pour allumer le feu n‘utilisez jamais d‘objets 
inflammables qui pourraient brûler de manière 
incontrôlée, tels que des vêtements, des 
mouchoirs, etc. N‘allumez jamais le feu avec de 
l‘essence, de l‘alcool, etc. 

l)	 Ne remplissez pas trop le fumoir.
m)	 N‘utilisez pas l‘appareil dans des conditions 

météorologiques défavorables, en particulier en 
cas de rafales de vent.

n)	 Lorsque vous n‘utilisez pas le produit, il est 
recommandé de le cacher pour le protéger des 
effets néfastes des conditions météorologiques. 
Si cela n‘est pas possible, utilisez une couverture 
de protection contre la pluie.

o)	 ATTENTION ! N‘oubliez pas que le poêle reste 
chaud et que les braises restent enflammées 
pendant 24 heures après avoir éteint le feu visible. 

p)	 N‘utilisez pas d‘eau pour éteindre le feu. Cela 
risque de déformer le produit, de provoquer la 
rouille ou l‘écaillage de la peinture. Laissez le feu 
s‘éteindre de lui-même ou utilisez un extincteur 
pour l‘éteindre. Le produit peut servir comme 
source de chaleur et comme barbecues. Il est 
destiné à un usage extérieur uniquement. Il peut 
être chauffé au bois ou au charbon.

3. CONDITIONS D’UTILISATION
Le produit peut servir comme source de chaleur et 
comme barbecues. Il est destiné à un usage extérieur 
uniquement. Il peut être chauffé au bois ou au charbon.
L’utilisateur porte l’entière responsabilité pour 
l’ensemble des dommages attribuables à un usage 
inapproprié.

3.1. DESCRIPTION DE L‘APPAREIL
ATTENTION! Le plan de ce produit se trouve à la 
dernière page du manuel d‘utilisation, p. 33.

3.2. PRÉPARATION À L‘UTILISATION
CHOIX DE L’EMPLACEMENT DE L’APPAREIL :
Ne bouchez pas la sortie d‘air de l‘appareil. Utilisé 
toujours l’appareil sur une surface plane, stable, propre, 
ininflammable et sèche, hors de portée des enfants et 
des personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales diminuées. 

3.3. UTILISATION DE L‘APPAREIL 
REMARQUE : La surface du produit peut changer de 
couleur en raison de l‘utilisation d‘un feu ouvert et d‘une 
température élevée.

3.4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
a)	 Une fois le feu complètement éteint et le produit 

refroidi, enlevez les cendres et le charbon ou le 
bois et essuyez le produit avec un chiffon humide. 

b)	 N‘utilisez pas de produits chimiques pour le 
nettoyage, car cela risque de provoquer une 
inflammation incontrôlée lors de la prochaine 
utilisation du produit.

c)	 N’utilisez aucun objet présentant des arêtes 
tranchantes, ni objet métallique (tels qu’une brosse 
ou une spatule en métal) pour le nettoyage car ils 
pourraient endommager la surface de l’appareil.

FR

Symbol Nom de l’élément Quantité

A Couvercle de protection contre 
la pluie

1

B Grille de protection du conduit 
de fumée

1

C Conduit de fumée - partie supérieure 1

D Conduit de fumée - partie inférieure 1

E Portes à mailles 1

F1 Cuvette supérieure 1

F2 Cuvette inférieure 1

G Jambes 3

I Grille ronde 1

J Crochet 1

K Élément de connexion 3

L Poignée 2

T1 Vis (M6x30mm) 6

T2 Vis (M6x15mm) 16

T3 Vis  (M6x30mm) 2

U Rondelle 24

V Ecrou 24

X Clé hexagonale 1

Y Clé pour écrous 1

Z Tisonnier 1

Parametri - Descrizione Parametri - Valore

Nome del prodotto Stufa da giardino

Modello UNI_G_Chimney_04

Dimensioni [mm] Altezza : 120
Diametro: 43

Peso [kg] 6,7

DATI TECNICI 

OBJAŚNIENIE SYMBOLI

b)	 In presenza di dubbi sul corretto funzionamento 
del dispositivo o se ci sono dei danni, rivolgersi al 
servizio clienti del produttore.

c)	 Il prodotto può essere riparato soltanto dal 
fornitore. Non auto-ripararlo.

d)	 Conservare le istruzioni d‘uso per uso futuro. Nel 
caso in cui il dispositivo venisse affidato a  terzi, 
consegnare anche queste istruzioni.

e)	 Tenere gli elementi di imballaggio e le piccole parti 
di assemblaggio fuori dalla portata dei bambini.

f)	 Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei 
bambini e degli animali.

g)	 Collocare il prodotto su una superficie non 
combustibile e lontano da muri, mobili da 
giardino, piscine gonfiabili, alberi, ecc.

h)	 I liquidi infiammabili devono essere tenuti lontano 
dal prodotto. Il calore emesso da esso può 
infiammarli.

i)	 Tenere il prodotto lontano da materiali 
infiammabili. Il calore può infiammare foglie 
secche, carta, erba, ecc.

j)	 ATTENZIONE! Prima dell‘uso, seguire le norme 
locali o contattare i vigili del fuoco per informazioni 
su come utilizzare il prodotto nella propria zona.

2.2. SICUREZZA PERSONALE
a)	 Non è consentito l‘uso del dispositivo in uno 

stato di affaticamento, malattia, sotto l‘influenza 
di alcol, droghe o  farmaci, se questi limitano la 
capacità di utilizzare il dispositivo.

b)	 Questo dispositivo non è adatto per essere 
utilizzato da persone, bambini compresi, con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o  mentali, 
così come da privi di adeguata esperienza 
e/o conoscenze. Si fa eccezione per coloro i quali 
siano sorvegliati da un responsabile qualificato 
che si prenda carico della loro sicurezza e abbia 
ricevuto istruzioni dettagliate al riguardo.

c)	 Il dispositivo può essere usato solo da persone 
con capacità fisiche adeguate che sono state 
adeguatamente istruite e che hanno letto queste 
istruzioni, le hanno capite e hanno appreso le 
norme di sicurezza e di protezione sul posto di 
lavoro.

d)	 Questo dispositivo non è un giocattolo. I bambini 
devono essere sorvegliati affinché non giochino 
con il prodotto.

e)	 ATTENZIONE: Non toccare il prodotto a  mani 
nude o con i guanti da cucina dopo l‘accensione 
e circa 24 ore dallo spegnimento del fuoco. Se è 
necessario toccare la superficie calda, occorre 
utilizzare speciali guanti protettivi. Utilizzare il 
prodotto solo con un attizzatoio.

2.3. USO SICURO DEL DISPOSITIVO
a)	 Mantenere il dispositivo in perfette condizioni. 

Prima di ogni utilizzo, verificare che non vi siano 
danni generali o  danni alle parti mobili (frattura 
di parti e componenti o  altre condizioni che 
potrebbero compromettere il funzionamento 
sicuro del prodotto). In caso di danni, l‘unità deve 
essere riparata prima dell‘uso. 

b)	 Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei 
bambini.

c)	 Per garantire l‘integrità di funzionamento 
dell‘apparecchio, i  coperchi o  le viti installati in 
fabbrica non devono essere rimossi.

Leggere attentamente le istruzioni.

ATTENZIONE o AVVERTENZA! o NOTA! per 
richiamare l‘attenzione su determinate 
circostanze (indicazioni generali di 
avvertenza).

Utilizzare dei guanti protettivi.

ATTENZIONE! Presenza di materiali tossici!

ATTENZIONE! Superficie calda. Pericolo di 
ustione!

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE È 
NECESSARIO AVER LETTO E COMPRESO LE 

ISTRUZIONI D'USO.

Per un funzionamento duraturo e affidabile del 
dispositivo assicurarsi di maneggiarlo e curarne la 
manutenzione secondo le disposizioni presentate in 
questo manuale. I dati e le specifiche tecniche indicati 
in questo manuale sono attuali. Il fornitore si riserva 
il diritto di apportare delle migliorie nel contesto del 
miglioramento dei propri prodotti. 

1. DESCRIZIONE GENERALE
Queste istruzioni sono intese come ausilio per un uso 
sicuro e affidabile. Il prodotto è stato rigorosamente 
progettato e realizzato secondo le direttive tecniche 
e l'utilizzo delle tecnologie e componenti più moderne 
e seguendo gli standard di qualità più elevati. 

AVVERTENZA! Le immagini contenute in questo 
manuale sono puramente indicative e potrebbero 
differire dal prodotto.

Il manuale originale è stato scritto in tedesco. Le 
versioni in altre lingue sono traduzioni dalla lingua 
tedesca.

Il termine „apparecchio“ o  „prodotto“ nelle avvertenze 
e descrizioni contenute nel manuale si riferisce alla/
al Stufa da giardino. Non coprire le entrate e le uscite 
dell‘aria!

2.1. SICUREZZA SUL LAVORO
a)	 Non usare il dispositivo all‘interno di luoghi 

altamente combustibili, per esempio in presenza 
di liquidi, gas o polveri infiammabili. 

2. SICUREZZA NELL'IMPIEGO
ATTENZIONE! Leggere le istruzioni d'uso e di 
sicurezza. Non prestare attenzione alle avvertenze 
e alle istruzioni può condurre a  gravi lesioni 
o addirittura al decesso.

I S T R U Z I O N I  P E R  L ’ U S O
IT
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3. CONDIZIONI D‘USO
Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso all‘aperto 
e funge da fonte di calore e da griglia. Può essere 
alimentato a legna o a carbone.
L‘operatore è responsabile di tutti i danni derivanti 
da un uso improprio.

d)	 Quando si trasporta e si sposta l‘apparecchiatura 
dal luogo di deposito al luogo di utilizzo, i requisiti 
di sicurezza e di igiene per la movimentazione 
manuale devono essere rispettati per il paese in 
cui l‘apparecchiatura viene utilizzata.

e)	 È vietato spostare o ruotare il dispositivo durante 
il funzionamento.

f)	 Non lasciare il dispositivo incustodito mentre è in 
uso.

g)	 Pulire regolarmente l‘apparecchio in modo da 
evitare l‘accumulo di sporcizia. 

h)	 Non coprire l‘ingresso e l‘uscita dell‘aria.
i)	 Questo apparecchio non è un giocattolo! La 

pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini a meno che non siano sotto 
la supervisione di un adulto. 

j)	 È vietato intervenire sulla costruzione del 
dispositivo per modificare i  suoi parametri o  la 
sua costruzione.

k)	 Non utilizzare oggetti infiammabili che potrebbero 
bruciare in modo incontrollato, come indumenti, 
fazzoletti, ecc. per accendere il fuoco. Inoltre non 
accendere il fuoco con benzina, alcool, ecc.

l)	 Non riempire eccessivamente il focolare da 
giardino.

m)	 Non utilizzare l‘unità in condizioni meteorologiche 
avverse, specialmente in caso di vento rafficato.

n)	 Quando il prodotto non viene utilizzato, si 
raccomanda di conservarlo per proteggerlo dagli 
effetti negativi delle condizioni atmosferiche. 
Altrimenti, utilizzare un parapioggia.

o)	 ATTENZIONE! Ricordate che il forno rimane caldo 
e la brace si incendia per 24 ore dopo che il fuoco 
visibile si è spento.

p)	 Non spegnere il fuoco con acqua. Ciò può causare 
la deformazione del prodotto, la ruggine o  la 
sfaldatura della vernice. Il fuoco deve essere 
spento da solo oppure mediante un estintore.

3.2. PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO 
POSIZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO:
Non ostruire l‘uscita dell‘aria del dispositivo. Il 
dispositivo va sempre utilizzato su una superficie 
piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, lontano dalla 
portata dei bambini e di persone con capacità psichiche, 
sensoriali e mentali ridotte. 

3.3. LAVORARE CON IL DISPOSITIVO 
NOTA: La superficie del prodotto può scolorire a causa 
dell‘uso del fuoco aperto e dell‘alta temperatura.

3.4. PULIZIA E MANUTENZIONE
a)	 Dopo che il fuoco si è completamente spento e 

il prodotto si è raffreddato, rimuovere la cenere 
e il carbonio o il legno e pulire il prodotto con un 
panno umido.

b)	 Non utilizzare prodotti chimici per la pulizia, 
in quanto ciò potrebbe causare un‘accensione 
incontrollata al successivo utilizzo del prodotto.

c)	 Non utilizzare oggetti appuntiti o  / e metallici 
(come una spazzola o  una spatola metallica) 
per la pulizia, poiché potrebbero danneggiare 
la superficie del materiale con cui è fatto il 
dispositivo.

3.1. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE! Anche se l‘apparecchiatura è 
stata progettata per essere sicura, sono presenti 
degli ulteriori meccanismi di sicurezza. Malgrado 
l‘applicazione di queste misure supplementari di 
sicurezza sussiste comunque il rischio di ferirsi. 
Si raccomanda inoltre di usare cautela e buon 
senso.

ATTENZIONE: L´esploso di questo prodotto si trova 
nell´ultima pagina del manuale d´uso, p. 33.

IT

Simbolo Nome dell’elemento Quantità

A Copertura antipioggia 1

B Rete per proteggere la canna 
fumaria

1

C Canna fumaria - parte supe-
riore

1

D Canna fumaria - parte inferiore 1

E Porta a rete 1

F1 Calotta superiore 1

F2 Calotta inferiore 1

G Piedi 3

I Griglia rotonda 1

J Gancio 1

K Elemento di collegamento 3

L Maniglia 2

T1 Vite (M6x30mm) 6

T2 Vite (M6x15mm) 16

T3 Vite (M6x30mm) 2

U Rondella 24

V Dado 24

X Chiave a brugola 1

Y Chiave per dadi 1

Z Attizzatoio 1

Parámetro - Descripción Parámetro - Valor

Nombre del producto Chimenea de jardín

Modelo UNI_G_Chimney_04

Dimensiones [mm] Altura: 120
Diámetro: 43

Peso [kg] 6,7

DATOS TÉCNICOS

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS

b)	 En caso de duda sobre si el producto funciona 
correctamente o si detectara daños, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente del 
fabricante.

c)	 El producto solamente puede ser reparado por el 
fabricante. ¡No intente repararlo usted mismo!

d)	 Conserve el manual de instrucciones para futuras 
consultas. Este manual debe ser entregado a toda 
persona que vaya a hacer uso del dispositivo.

e)	 Los elementos de embalaje y pequeñas piezas de 
montaje deben mantenerse alejados del alcance 
de los niños.

f)	 Mantenga el equipo alejado de niños y animales.
g)	 El producto debe colocarse sobre una superficie 

no inflamable, lejos de paredes, muebles de 
jardín, piscinas inflables, árboles, etc.

h)	 Mantenga los líquidos inflamables lejos del 
producto. El calor que emite puede hacer que se 
enciendan.

i)	 Mantenga el producto lejos de materiales 
inflamables. Las brasas pueden encender hojas 
secas, papel, hierba, etc.

j)	 ¡ATENCIÓN! Antes de usar, fíjese en las normas 
locales o  comuníquese con los bomberos para 
obtener información sobre la posibilidad de usar 
el producto en su área.

2.2. SEGURIDAD PERSONAL
a)	 No está permitido utilizar el aparato en estado de 

fatiga, enfermedad, bajo la influencia del alcohol, 
drogas o  medicamentos, ya que estos limitan la 
capacidad de manejo del aparato.

b)	 Este aparato no debe ser utilizado por personas 
(entre ellas niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
la experiencia y/o  los conocimientos necesarios, 
a menos que sean supervisadas por una persona 
responsable de su seguridad o que hayan recibido 
de esta persona responsable las indicaciones 
pertinentes en relación al manejo del aparato.

c)	 El producto solamente puede utilizarse por 
personas con la forma física adecuada para el 
trabajo, con el equipo de protección personal 
apropiado, que hayan leído atentamente y 
comprendido este manual de instrucciones y 
que cumplan con la normativa en materia de 
seguridad y salud para el trabajo correspondiente.

d)	 Este aparato no es un juguete. Debe controlar que 
los niños no jueguen con él.

e)	 ¡ATENCIÓN! Después de encender y durante 
aproximadamente 24 horas después de apagar 
el fuego, no toque el producto con las manos sin 
guantes ni con guantes de cocina. Si necesita tocar 
una superficie caliente, use guantes protectores 
especiales. El producto se debe usar solamente 
con un atizador.

2.3. MANEJO SEGURO DEL APARATO
a)	 Mantenga el aparato en perfecto estado 

de funcionamiento. Antes de cada trabajo, 
compruébelo en busca de daños generales o de 
piezas móviles (fractura de piezas y componentes 
u  otras condiciones que puedan perjudicar el 
funcionamiento seguro de la máquina). En caso 
de daños, el aparato debe ser reparado antes de 
volver a ponerse en funcionamiento. 

b)	 Mantenga la unidad fuera del alcance de los 
niños.

Respetar las instrucciones de uso.

¡ATENCIÓN!, ¡ADVERTENCIA! o ¡NOTA! 
para llamar la atención sobre ciertas 
circunstancias (señal general de advertencia).

Utilizar guantes de protección.

¡ATENCIÓN! ¡Advertencia de sustancias 
tóxicas!

¡Atención! ¡Superficie caliente! ¡Peligro de 
quemaduras!

ANTES DE LA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO, 
LEA LAS INSTRUCCIONES MINUCIOSAMENTE Y 

ASEGÚRESE DE COMPRENDERLAS. 

Para garantizar un funcionamiento duradero y fiable 
del aparato, el manejo y mantenimiento deben llevarse 
a cabo de acuerdo con las instrucciones de este manual. 
Los datos técnicos y las especificaciones de este manual 
están actualizados. El fabricante se reserva el derecho 
de realizar modificaciones para mejorar la calidad. 

1. DESCRIPCIÓN GENERAL
Este manual ha sido elaborado para favorecer 
un empleo seguro y fiable. El producto ha sido 
estrictamente diseñado y fabricado conforme a  las 
especificaciones técnicas y para ello se han utilizado las 
últimas tecnologías y componentes, manteniendo los 
más altos estándares de calidad. 

¡ADVERTENCIA! En este manual se incluyen fotos 
ilustrativas que podrían no coincidir exactamente 
con la apariencia real del dispositivo.

El texto en alemán corresponde a  la versión original. 
Los textos en otras lenguas son traducciones del 
original en alemán.

2. SEGURIDAD 
¡ATENCIÓN! Lea todas las instrucciones 
e indicaciones de seguridad. La inobservancia de 
las advertencias e instrucciones al respecto puede 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Conceptos como „aparato“ o  „producto“ en las 
advertencias y descripciones de este manual se refieren 
a  Chimenea de jardín. ¡No cubra las entradas ni las 
salidas de aire!

2.1. SEGURIDAD EN EL PUESTO DE TRABAJO
a)	 No utilice el aparato en atmósferas potencialmente 

explosivas, p. ej., en la cercanía de líquidos, gases 
o polvo inflamables. 

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S
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3. INSTRUCCIONES DE USO
El producto sirve como fuente de calor y parrilla y 
está destinado solo para uso en exteriores. Se puede 
alimentar con madera o carbón.
El usuario es responsable de los daños derivados de 
un uso inadecuado del aparato.

c)	 A  fin de asegurar la integridad operativa del 
dispositivo, no se deben retirar las cubiertas o los 
tornillos instalados de fábrica.

d)	 Al transportar o trasladar el equipo desde su lugar 
de almacenamiento hasta su lugar de utilización, 
se observarán los requisitos de seguridad e 
higiene para la manipulación manual en el país 
en que se utilice el equipo.

e)	 Está prohibido mover, cambiar o girar el aparato 
durante su funcionamiento.

f)	 No deje este equipo sin supervisión mientras esté 
en funcionamiento.

g)	 Limpie regularmente el dispositivo para evitar 
que la suciedad se incruste permanentemente. 

h)	 ¡No cubra la entrada ni la salida de aire!
i)	 Este aparato no es un juguete. La limpieza y el 

mantenimiento no deben ser llevados a cabo por 
niños que no estén bajo la supervisión de adultos. 

j)	 Se prohíbe realizar cambios en la construcción del 
dispositivo para modificar sus parámetros o diseño.

k)	 No use objetos inflamables que puedan 
quemarse sin control, como ropa, pañuelos de 
papel, etc. Tampoco use gasolina, alcohol, etc.

l)	 No sobrellene el fogón.
m)	 No utilice el dispositivo en condiciones climáticas 

desfavorables, especialmente durante vientos 
fuertes.

n)	 Cuando el producto no se usa, se recomienda 
guardarlo para protegerlo de los efectos 
negativos de las condiciones meteorológicas. Si 
no es posible, use un protector contra la lluvia.

o)	 ¡ATENCIÓN! Recuerde que el horno se mantiene 
caliente y las brazas arden durante 24 horas 
después de apagar el fuego visible.

p)	 No apague el fuego con agua. Esto puede 
distorsionar el producto, causar óxido 
o  descamación de la pintura. El fuego debe 
extinguirse o Hay que apagarlo con un extintor.

3.2. PREPARACIÓN PARA LA PUESTA EN MARCHA 
LUGAR DE TRABAJO:
No obstruya la salida de aire del dispositivo. El aparato 
se debe usar siempre en una superficie plana, estable, 
limpia, ignífuga y seca, fuera del alcance de los niños 
y de personas con funciones psíquicas, mentales y 
sensoriales limitadas. 

3.3. MANEJO DEL APARATO 
ATENCIÓN: La superficie del producto puede decolorarse 
debido al uso del fuego y altas temperaturas.

3.4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
a)	 Después de que el fuego se haya apagado por 

completo y el producto se haya enfriado, retire las 
cenizas y el carbón o la madera y, después, limpie 
el producto con un paño húmedo.

b)	 No use productos químicos para la limpieza, ya 
que esto puede causar una ignición incontrolada 
durante el siguiente uso del producto.

c)	 No utilizar para la limpieza objetos de metal 
puntiagudos y/o  afilados (p.ej. cepillos metálicos 
o  espátulas de metal), ya que podrían dañar 
la superficie del material del que está hecho el 
aparato.

3.1. DESCRIPCIÓN DEL APARATO

¡ATENCIÓN! Aunque en la fabricación de este 
aparato se ha prestado gran importancia a  la 
seguridad, dispone de ciertos mecanismos de 
protección extras. A pesar del uso de elementos 
de seguridad adicionales, existe el riesgo de 
lesiones durante el funcionamiento, por lo 
que se recomienda proceder con precaución y 
sentido común. 

¡ATENCIÓN! La ilustración de este producto se 
encuentra en la última página de las instrucciones p. 
33.
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Símbolo Nombre de la pieza Número

A Cubierta contra la lluvia 1

B Malla de protección del conduc-
to de chimenea

1

C Conducto de chimenea- parte 
superior

1

D Conducto de chimenea- parte 
inferior

1

E Puerta de malla 1

F1 Copa superior 1

F2 Copa inferior 1

G Patas 3

I Rejilla redonda 1

J Gancho 1

K Elemento de conexión 3

L Mango 2

T1 Tornillo (M6x30mm) 6

T2 Tornillo (M6x15mm) 16

T3 Tornillo (M6x30mm) 2

U Arandelas 24

V Tuerca 24

X Llave Allen 1

Y Llave de tuercas 1

Z Atizador 1

Paraméter
Paraméterek

Érték
Paraméterek

Termék neve Kerti tűzhely

Modell UNI_G_Chimney_04

Méretek [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Súly [kg] 6,7

MŰSZAKI ADATOK

1. ÁLTALÁNOS LEÍRÁS
A használati utasítás célja a biztonságos és megbízható 
használat elősegítése. A  termék szigorúan a  műszaki 
előírásoknak megfelelően, a  legújabb műszaki 
megoldások és alkatrészek felhasználásával, 
a  legmagasabb minőségi előírások betartásával lett 
tervezve és legyártva. 

A MUNKA MEGKEZDÉSE ELŐTT ALAPOSAN,
ÉRTŐ OLVASÁSSAL TANULMÁNYOZZA A JELEN 

HASZNÁLATI UTASÍTÁST.

A  készülék hosszú és megbízható működésének 
érdekében ügyelni kell a  készülék megfelelő 
használatára és karbantartására az ebben a használati 
utasításban leírtaknak megfelelően. A  használati 
utasításban szereplő műszaki adatok és specifikációk 
aktuálisak. A  gyártó fenntartja magának a  jogot 
a termék minőségének javítására, módosítására. 

VIGYÁZAT! A  használati utasítás illusztrációi 
szemléltető jellegűek és bizonyos részletekben 
eltérhetnek a tényleges terméktől.

A használati utasítás eredeti változata a német verzió. 
A többi nyelvi verzió az eredeti német fordítása.

SZIMBÓLUMMAGYARÁZAT

2. BIZTONSÁGOS ÜZEMELTETÉS
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes biztonsági 
figyelmeztetést és a  teljes használati utasítást. 
A  figyelmeztetések és utasítások figyelmen 
kívül hagyása súlyos sérüléseket vagy halálos 
balesetet okozhat.

A  figyelmeztetésekben és a  használati utasításban 
szereplő „készülék“ vagy „termék“ kifejezés a  Kerti 
tűzhelyre vonatkozik. A levegő be- és kimeneti nyílásait 
tilos letakarni.

Használat előtt olvassa el a használati 
utasítást.

VIGYÁZAT! vagy FIGYELEM! vagy EMLÉKEZZ! 
adott szituációnak megfelelően (általános 
figyelmeztető szimbólum).

Használjon védőkesztyűt.

Figyelmeztetés mérgező anyagokra, 
mérgezés veszélyére!

Vigyázat! A forró felület égési sérülést 
okozhat!

2.1.	 . MUNKAHELYRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
SZABÁLYOK

a)	 Ne használja a  készüléket robbanásveszélyes 
környezetben, például gyúlékony folyadékok, 
gázok vagy por jelenlétében. 

b)	 Ha bizonytalan abban, hogy a termék megfelelően 
működik-e, vagy sérülést észlel, lépjen kapcsolatba 
a gyártó szervizével.

c)	 A terméket csak a gyártó szervize javíthatja. Tilos 
önálló javításokat végezni a terméken!

d)	 A  használati utasítást meg kell őrizni, később 
is szükség lehet rá. Ha a  készüléket átadja egy 
következő tulajdonosnak, a használati utasítást is 
mindenképpen a termékkel együtt át kell adni.

e)	 A  csomagolás részeit és az apró alkatrészeket 
gyermekektől elzárva kell tartani.

f)	 Tartsa távol a  készüléket gyermekektől és 
háziállatoktól.

g)	 A  terméket nem gyúlékony felületre állítsa, 
falaktól, kerti bútoroktól, felfújható medencéktől, 
fáktól stb megfelelő távolságra.. 

h)	 Gyúlékony folyadékokat a  készüléktől távol kell 
tárolni. A kibocsátott hő tüzet okozhat. 

i)	 A  terméket gyúlékony anyagoktól távol kell 
tartani. A  parázs meggyújthatja a  Száraz levelek, 
papír, fű stb. meggyulladhatnak a parázstól. 

j)	 VIGYÁZAT! Használat előtt vegye figyelembe 
a  helyi előírásokat, vagy vegye fel a  kapcsolatot 
a  tűzoltósággal a  termék adott területen való 
alkalmazásával kapcsolatos információkért. 

2.2.	 . SZEMÉLYEKRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
SZABÁLYOK

a)	 Tilos a  készüléket fáradtan, betegen vagy 
alkohol, kábítószer vagy olyan gyógyszer hatása 
alatt használni, amely jelentősen korlátozza 
a koncentrációs képességet.

b)	 A készüléket nem használhatják csökkent szellemi, 
érzékszervi és mentális funkciókkal rendelkező 
személyek (beleértve a gyerekeket), valamint nem 
használhatják megfelelő tapasztalattal és/vagy 
ismeretekkel nem rendelkező személyek, kivéve 
ha egy a biztonságukért felelős személy felügyeli 
munkájukat, vagy elmagyarázta, hogy hogyan kell 
kezelni a készüléket.

c)	 A  készüléket csak olyan testileg és szellemileg 
alkalmas, szakképzett személyek kezelhetik, akik 
elolvasták a  jelen használati utasítást, és részt 
vettek munkavédelmi képzésben.

d)	 A készülék nem játék. Nem szabad megengedni, 
hogy gyermekek játszanak a készülékkel.

e)	 VIGYÁZAT! Begyújtás után és körülbelül 24 órával 
a tűz eloltása után a terméket puszta kézzel vagy 
konyhai kesztyűvel ne érintse meg. Ha a  forró 
felületet meg kell érintenie, használjon megfelelő 
védőkesztyűt. A  terméket csak piszkavassal 
kezelje.

2.3. 	 A KÉSZÜLÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATA
a)	 Tartsa a  készüléket jó műszaki állapotban. 

Minden munka előtt ellenőrizze, hogy 
nincsenek-e sérülések a burkolaton vagy a mozgó 
alkatrészeken (repedések az alkatrészeken és 
alegységeken, vagy bármilyen más körülmény, 
amely befolyásolhatja a  készülék biztonságos 
működését). Sérülés esetén a  készüléket 
használat előtt javítsa meg. 

HU
K E Z E L É S I  Ú T M U T A T Ó
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VIGYÁZAT! Annak ellenére, hogy a készülék minél 
biztonságosabbra lett tervezve, fel lett szerelve 
megfelelő biztonsági eszközökkel, valamint 
a  felhasználó biztonságát óvó plusz elemek 
használatának ellenére is fennáll a baleset vagy 
sérülés veszélye a készülékkel való munka során. 
A termék használata során járjon el óvatosan és 
a józan ész szabályai szerint.

	 mobiles (assurez-vous qu’aucune pièce ni 
composant n’est cassé et vérifiez que rien ne 
compromet le fonctionnement sécuritaire de 
l’appareil). En cas de dommages, l’appareil doit 
impérativement être envoyé en réparation avant 
d’être utilisé de nouveau.

b)	 A készüléket gyermekektől elzárva kell tartani.
c)	 A  készülék működési integritásának biztosítása 

érdekében tilos eltávolítani a  gyári burkolatot 
vagy a csavarokat.

d)	 Amikor a  készüléket a  tárolás helyéről 
a  felhasználás helyére szállítja vagy átviszi, 
ügyeljen a  kézi szállítás munkavédelmi és 
biztonsági elveire, amelyek az adott országban 
érvényesek, ahol az készülék használva van.

e)	 Tilos a  készüléket működés közben mozgatni, 
áthelyezni vagy forgatni.

f)	 Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amíg be 
van kapcsolva.

g)	 Rendszeresen tisztítsa meg a  készüléket, 
hogy megakadályozza a  szennyeződések 
felhalmozódást.

h)	 A levegő be- és kimeneti nyílásait tilos elzárni.
i)	 A készülék nem játék. Gyermekek nem végezhetik 

felnőtt felügyelete nélkül a  tisztítási vagy 
a karbantartási munkálatokat. 

j)	 Tilos módosítani a  készülék felépítését 
paramétereinek vagy kialakításának 
megváltoztatása érdekében.

k)	 Tűzgyújtáshoz ne használjon ellenőrizetlenül 
égő gyúlékony anyagot, például ruhát, 
papírzsebkendőt stb. Tüzet ne gyújtson benzinnel, 
alkohollal stb.. 

l)	 Ne töltse túl a tűzhelyet.
m)	 A  készüléket ne használjakedvezőtlen időjárási 

körülmények között, különösen erős szélben. 
n)	 Használaton kívül óvja az időjárás 

viszontagságaitól (legjobb zárt helyen tárolni). Ha 
ez nem lehetséges, használjon esővédőt.

o)	 VIGYÁZAT! Ne feledje, hogy a tűzhely a látható tűz 
eloltása után is még forró, és a parázs is tovább ég 
24 órán keresztül. 

p)	 A  tüzet vizzel nem szabad oltani. Ez a  termék 
deformálódását, rozsdásodását vagy a  festék 
leválását okozhatja. A tűznek ki kell aludnia, vagy 
tűzoltókészülékkel kell eloltani. 

3. ÜZEMELTETÉS SZABÁLYAI
A  termék hőforrásként és grillként szolgál, és csak 
</517> kültéri használatra készült. Fával vagy szénnel 
tüzelhető. 
A  felhasználó felelős a  nem rendeltetésszerű 
használatból eredő bármilyen károkért.

3.1. A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
FIGYELEM! A termékrajzok a kézikönyv végén, a 33. 
oldalon találhatók

3.2. BEÜZEMELÉS ELŐTT
A KÉSZÜLÉK ELHELYEZÉSE
Tilos lefedni a  készülék légkimenetét. A  készüléket 
mindig egyenes, stabil, tiszta, tűzálló és száraz felületen 
kell használni, gyermekek és csökkent szellemi, 
érzékszervi vagy mentális funkciókkal rendelkező 
személyek számára elérhetetlen helyen. 

3.3. A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
FIGYELEM: A  termék felülete nyílt láng és magas 
hőmérséklet hatására elszíneződhet. 

3.4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
a)	 A  tűz teljes eloltása és a  termék lehűlése után 

távolítsa el a hamut és a szenet vagy a fát, majd 
törölje le a terméket egy nedves ruhával.. 

b)	 Ne használjon vegyszereket a  tisztításhoz, mert 
ez ellenőrizhetetlen gyulladást okozhat a termék 
következő használatakor. 

c)	 Ne használjon éles és/vagy fém eszközöket (pl. 
drótkefét vagy fém spatulát) a  tisztításhoz, mert 
azok sérülést okozhatnak a  készülék felületét 
bevonó anyagon.

HU

Szimbólium Alkatrész neve Mennyiség

A Esővédő 1

B Kéménycsövédő háló 1

C Kéménycső – felső rész 1

D Kéménycső – küzépső rész 1

E Kéménycső – alsó rész 1

F1 Felső boltozat 1

F2 Alsó tűzhely-fél 1

G Hálós ajtó 1

H Lábak 3

I Kerek rostély 1

J Dagasztóhorog 1

K Csatlakozóelem 3

L Fogantyú 2

T1 Csavar (M6x30mm) 6

T2 Csavar (M6x15mm) 16

T3 Csavar (M6x30mm) 2

U Alátét 24

V Anya 24

X Imbuszkulcs 1

Y Csavarkulcs 1

Z Piszkavas 1

Parameter
beskrivelse

Parameter
værdi

Produktnavn Haveovn

Model UNI_G_Chimney_04

Dimensioner [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Vægt [kg] 6,7

TEKNISKE DATA

1. GENEREL BESKRIVELSE
Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjælpe 
med sikker og pålidelig brug. Dette produkt er designet 
og produceret strengt i henhold til tekniske indikationer, 
ved hjælp af de nyeste teknologier og komponenter samt 
opretholdelse af de højeste kvalitetsstandarder.

LÆS BETJENINGSVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT
INDEN DU STARTER MED AT ARBEJDE MED 

APPARATET.

For at sikre en lang og pålidelig drift af apparatet er 
det nødvendigt at sørge for den korrekte betjening 
og vedligeholdelse i  overensstemmelse med 
retningslinjerne angivet i  denne betjeningsvejledning. 
De tekniske data og specifikationer angivet i  denne 
betjeningsvejledning er aktuelle. Producenten 
forbeholder sig retten til at foretage ændringer 
i forbindelse med forøgelse af kvaliteten. 

OBS! Illustrationerne i  denne 
betjeningsvejledning er kun til reference og kan 
i nogle detaljer afvige fra det faktiske produkt.

Den originale version af betjeningsvejledningen er på 
tysk. De andre sprogversioner er oversættelser fra tysk.

SYMBOLBESKRIVELSE

2. BRUGSSIKKERHED
OBS! Læs alle sikkerhedsadvarsler og alle 
instruktioner. Manglende overholdelse af 
advarslerne og instruktionerne kan resultere 
i alvorlig personskade eller død.

Udtrykket „apparat“ eller „produkt“ i  advarslerne 
og betjeningsvejledningen refererer til Haveovn. 
Luftindløbet og -udløbet må ikke blokeres.

Læs betjeningsvejledningen inden brug.

OBS! eller ADVARSEL! eller HUSK! beskriver en 
given situation (generelt advarselsskilt.)

Brug beskyttelseshandsker.

Advarsel mod risiko for forgiftning af giftige 
stoffer!

OBS! Varm overflade kan forårsage 
forbrændinger!

2.1.	 SIKKERHED PÅ ARBEJDSPLADSEN
a)	 Apparatet må ikke bruges i  eksplosionsfarlige 

atmosfærer, f.eks. i  nærheden af brandfarlige 
væsker, gasser eller støv. 

b)	 Hvis du er i  tvivl om produktet fungerer korrekt, 
eller hvis der findes skader, skal du kontakte 
producentens kundeservice.

c)	 Produktet må kun repareres af producentens 
kundeservice. Foretag ikke reparationer selv!

d)	 Gem betjeningsvejledningen til senere brug. 
Hvis apparatet videregives til tredjemand, skal 
betjeningsvejledningen også afleveres sammen 
med apparatet.

e)	 Emballageelementer og små samleelementer bør 
opbevares utilgængeligt for børn.

f)	 Hold apparatet væk fra børn og kæledyr.
g)	 Placer produktet på en ikke-brandfarlig overflade 

og væk fra vægge, havemøbler, oppustelige pools, 
træer osv. 

h)	 Hold brandfarlige væsker væk fra produktet. Den 
udsendte varme kan antænde dem. 

i)	 Hold produktet væk fra brandfarlige materialer. 
Gløden kan antænde tørre blade, papir, græs osv. 

j)	 OBS! Overhold lokale bestemmelser før brug, eller 
kontakt brandvæsenet for at få oplysninger om 
produktets egnethed i et bestemt område. 

2.2.	 . PERSONLIG SIKKERHED
a)	 Det er forbudt at betjene apparatet i en tilstand 

af træthed, sygdom, alkoholpåvirkning, brug 
af stoffer eller lægemidler, der i  væsentlig grad 
begrænser evnen til at betjene apparatet.

b)	 Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt 
af mennesker (herunder børn) med nedsatte 
mentale, sensoriske og mentale funktioner 
eller uden tilstrækkelig erfaring og / eller viden, 
medmindre de er under opsyn af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed eller har 
modtaget instruktioner vedrørende betjening af 
apparatet.

c)	 Enheden kan betjenes af fysisk egnede personer, 
som er i stand til at betjene apparatet og som er 
blevet uddannet i miljø og sikkerhed.

d)	 Apparatet er ikke et legetøj. Børn bør være under 
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

e)	 OBS! Efter tænding og cirka 24 timer efter, at 
ilden er slukket, må du ikke røre produktet med 
bare hænder eller køkkenhandsker. Hvis du har 
brug for at røre ved den varme overflade, skal du 
bruge særlige beskyttelseshandsker. Håndter kun 
produktet med en poker.

2.3. 	 SIKKER BRUG AF APPARATET
a)	 Hold apparatet i  god teknisk stand. Kontroller, 

at der ikke er generelle skader eller fejl 
i  forbindelse med bevægelige dele (revner i dele 
og komponenter eller andre forhold, der kan 
påvirke sikker drift af apparatet). I  tilfælde af fejl 
skal apparatet repareres før brug. 

b)	 Opbevar apparatet utilgængeligt for børn.
c)	 For at sikre enhedens konstruerede driftsintegritet 

må du ikke fjerne fabriksinstallerede dæksler eller 
fjerne skruer.
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OBS! På trods af at apparatet er designet til at 
være sikker, har tilstrækkelige beskyttelsesmidler 
og på trods af brugen af yderligere 
brugersikkerhedselementer, er der stadig en 
lille risiko for uheld eller personskade, mens du 
arbejder med apparatet. Det anbefales at udvise 
forsigtighed og sund fornuft, når du bruger det.

d)	 Ved transport og flytning af apparatet fra 
opbevaringsstedet til brugsstedet skal der tages 
hensyn til principperne for arbejdsmiljø og 
sikkerhed ved manuelt transportarbejde, der er 
gældende i det land, hvor apparaterne bruges.

e)	 Det er forbudt at flytte, transportere eller rotere 
apparatet under drift.

f)	 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, når det er 
tændt.

g)	 Rengør apparatet regelmæssigt for at forhindre 
permanent bundfældning af snavs.

h)	 Luftindløbet og -udløbet må ikke blokeres.
i)	 Apparatet er ikke et legetøj. Rengøring og 

vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn af en voksen. 

j)	 Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af 
apparatet for at ændre dets parametre eller 
konstruktion.

k)	 For at tænde bålet må du ikke bruge brandfarlige 
genstande, der kan brænde ukontrolleret, såsom 
tøj, væv osv. Tænd heller ikke ilden med benzin, 
alkohol osv. 

l)	 Overfyld ikke ildstedet.
m)	 Brug ikke apparatet i ugunstige vejrforhold, især 

i hård vind. 
n)	 Når produktet ikke er i  brug, anbefales det 

at skjule det for at beskytte mod de negative 
virkninger af vejrforhold. Hvis dette ikke er muligt, 
skal du bruge et regnslag.

o)	 OBS! Husk, at ovnen forbliver varmt, og gløderne 
fortsætter med at lyse i  24 timer, efter at den 
synlige ild er slukket. 

p)	 Ilden må ikke slukkes med vand. Dette kan 
medføre, at produktet deformeres, ruster eller 
flader malingen af. Ilden skal slukkes af sig selv, 
eller den skal slukkes med en ildslukker. 

3. BRUGSBETINGELSER
Produktet fungerer som varmekilde og grill og er kun 
beregnet til udendørs brug. Det kan fyres med træ eller 
kul. 
Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der skyldes 
brug i modstrid med den tilsigtede anvendelse.

3.1. BESKRIVELSE AF APPARATETA
OBS: Produkttegninger kan findes i  slutningen af 
denne betjeningsvejledning på side 33.

3.2. FORBEREDELSE TIL ARBEJDE
APPARATETS PLACERING
Tilstop ikke apparatets luftudtag. Apparatet skal 
altid bruges på en jævn, stabil, ren, brandsikker og 
tør overflade og uden for rækkevidde af børn og 
mennesker med nedsatte mentale, sensoriske og 
mentale funktioner. 

3.3. ARBEJDE MED APPARATET
OBS: Produktets overflade kan blive misfarvet på grund 
af brug af åben ild og høje temperaturer. 

3.4. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
a)	 Når ilden er helt slukket, og produktet er afkølet, 

fjernes asken og kulet eller træet og derefter 
tørres produktet af med en fugtig klud. 

b)	 Brug ikke kemikalier til rengøring, da dette kan 
forårsage ukontrolleret antændelse, næste gang 
du bruger produktet. 

c)	 Brug ikke skarpe og / eller metalgenstande (f.eks. 
en stålbørste eller en metalspatel) til rengøring, 
da de kan beskadige overfladen af det materiale, 
som apparatet er fremstillet af.

F1 Øvre skærm 1

F2 Nedre skærm 1

G Netdør 1

H Fødder 3

I Rund rist 1

J Krog 1

K Tilslutningselement 3

L Håndtag 2

T1 Skrue (M6x30mm) 6

T2 Skrue (M6x15mm) 16

T3 Skrue (M6x30mm) 2

U Underlagsskive 24

V Møtrik 24

X Unbrakonøgle 1

Y Møtriknøgle 1

Z Ildrager 1

DA

Symbol Elementnavn Antal

A Regnslag 1

B Gitter, der beskytter skorstensrøret 1

C Skorstensrør - øvre del 1

D Skorstensrør - den centrale del 1

E Skorstensrør- nedre del 1

Parametrin
kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi Puutarhauuni

Malli UNI_G_Chimney_04

Mitat [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Paino [kg] 6,7

TEKNISET TIEDOT

1. YLEISKUVAUS
Ohje on tarkoitettu turvallisen ja luotettavan käytön 
avuksi. Tuote on suunniteltu ja valmistettu tarkasti 
teknisten ohjeiden mukaan, käyttäen viimeisintä 
tekniikkaa ja komponentteja ja noudattaen korkeimpia 
laatustandardeja.

ENNEN KÄYTÖN ALOITTAMISTA TÄMÄ OHJE ON 
LUETTAVA HUOLELLISESTI JA YMMÄRRETTÄVÄ.

Laitteen pitkän ja luotettavan toiminnan varmistamiseksi 
on välttämätöntä huolehtia sen oikeasta käytöstä ja 
huollosta tämän käyttöohjeen sisältämien ohjeiden 
mukaisesti. Tämän ohjeen sisältämät tekniset tiedot 
ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidättää 
oikeuden laadun parantamiseen liittyviin muutoksiin. 

HUOMIO! Tämän käyttöohjeen kuvat ovat vain 
viitteellisiä ja joissakin yksityiskohdissa ne voivat 
poiketa tuotteen todellisesta ulkonäöstä.

Alkuperäinen käyttöohje on käyttöohjeen 
saksankielinen versio. Muut kieliversiot ovat käännöksiä 
saksan kielestä.

SYMBOLIEN SELITYKSET

2. KÄYTTÖTURVALLISUUS
HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat 
varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten 
noudattamatta jättäminen voi johtaa vakaviin 
vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja käyttöohjeen kuvauksessa mainittu 
termi ”laite” tai ”tuote” viittaa puutarhauuniin. Ilman 
sisäänmeno- ja ulostuloaukkoja ei saa peittää!

Lue ohje ennen käyttöä.

HUOMIO! tai VAROITUS! tai MUISTA! kuvaavat 
kyseistä tilannetta (yleinen varoitusmerkki)

Käytettävä suojakäsineitä.

Varoitus myrkyllisten aineiden aiheuttamasta 
myrkytysvaarasta!

Huomio! Kuuma pinta voi aiheuttaa 
palovammoja!

2.1.	 TURVALLISUUS TYÖPAIKALLA
a)	 Älä käytä laitetta räjähdysvaarallisissa tiloissa, 

joissa on esimerkiksi helposti syttyviä nesteitä, 
kaasuja tai pölyä. 

b)	 Jos sinulla on epäilyksiä, toimiiko tuote oikein tai 
toteat vaurioita, ota yhteys valmistajan huoltoon.

c)	 Tuotteen saa korjata vain valmistajan 
huoltopalvelu. Omatoimisia korjauksia ei saa 
tehdä!

d)	 Säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä varten. Jos 
tuote luovutetaan kolmansille osapuolille, myös 
käyttöohje on luovutettava tuotteen mukana.

e)	 Pakkauksen osat ja pienet asennusosat pitää 
säilyttää lasten ulottumattomissa.

f)	 Pidä laite poissa lasten ja eläinten ulottuvilta.
g)	 Aseta tuote palamattomalle pinnalle ja etäälle 

seinistä, puutarhakalusteista, puhallettavista 
uima-altaista, puista yms.. 

h)	 Pidä helposti syttyvät nesteet etäällä tuotteesta. 
Säteilevä lämpö voi sytyttää ne. 

i)	 Pidä tuote etäällä helposti syttyvistä 
materiaaleista. Hiillos voi sytyttää kuivat lehdet, 
paperin, ruohon yms.. 

j)	 HUOMIO! Ennen käyttöä on otettava huomioon 
paikalliset määräykset tai otettava yhteyttä 
palokuntaan tietojen saamiseksi, voidaanko 
tuotetta käyttää kyseisellä paikalla. 

2.2.	 . HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
a)	 Laitetta ei saa käyttää väsyneenä, sairaana, 

alkoholin, huumeiden tai lääkkeiden vaikutuksen 
alaisena, jotka rajoittavat merkittävästi kykyä 
käyttää tuotetta.

b)	 Laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan 
lukien lapset) käytettäväksi, joilla on alentuneet 
psyykkiset, sensoriset ja henkiset toiminnot tai 
joilla ei ole riittävää kokemusta ja/tai tietoa, jos 
he eivät ole heidän turvallisuudestaan vastaavan 
henkilön valvonnassa tai he eivät ole saaneet 
ohjeita, kuinka laitetta on käytettävä.

c)	 Laitetta voivat käyttää fyysisesti hyväkuntoiset, 
sen käyttöön kykenevät ja asianmukaisesti 
koulutetut henkilöt, jotka ovat lukeneet tämän 
käyttöohjeen ja jotka ovat saaneet työterveys ja 
työturvallisuuskoulutuksen.

d)	 Laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, 
jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

e)	 HUOMIO! Sytyttämisen jälkeen ja noin 24 tuntia 
tulen sammumisen jälkeen tuotetta ei saa 
koskettaa paljailla käsillä eikä keittiölapasilla. Jos 
on tarve koskettaa kuumaa pintaa pitää käyttää 
erityisiä suojakäsineitä. Tuotetta saa hoitaa 
käytössä ainoastaan hiilihangolla.

2.3. 	 LAITTEEN TURVALLINEN KÄYTTÖ
a)	 Pidä tuote hyvässä teknisessä kunnossa. Tarkista 

ennen jokaista käyttöä, ettei laitteessa ole yleisiä 
tai liikkuvien osien vaurioita (osien halkeamat tai 
kaikki muut tekijät, joilla voi olla vaikutus laitteen 
turvalliseen toimintaan). Jos laite on vaurioitunut, 
anna laite korjattavaksi ennen käyttöä. 

b)	 Laite on pidettävä poissa lasten ulottuvilta.

FI
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HUOMIO! Siitä huolimatta, että laite on 
suunniteltu siten, että se olisi turvallinen, 
että siinä olisi riittävät suojat, ja käyttäjän 
lisäturvaelementtien käytöstä huolimatta, on 
edelleen olemassa pieni onnettomuus- tai 
loukkaantumisriski laitteen käytön aikana. 
Sitä käytettäessä on suositeltavaa noudattaa 
varovaisuutta ja tervettä harkintaa.

c)	 Tehtaalla asennettuja suojia tai ruuveja ei saa 
irrottaa, jotta laitteen toimivuus suunnitellulla 
tavalla on varmistettu.

d)	 Laitetta kuljetettaessa ja siirrettäessä 
varastointipaikasta käyttöpaikkaan on otettava 
huomioon laitteiden käyttömaassa voimassa 
olevat käsin kuljetuksen työterveys- ja 
työturvallisuusmääräykset.

e)	 Laitteen siirtäminen, asennon muuttaminen tai 
kiertäminen on kiellettyä sen ollessa toiminnassa.

f)	 Päälle kytkettyä laitetta ei saa jättää ilman 
valvontaa.

g)	 Laite on puhdistettava säännöllisesti, jottei 
epäpuhtauksia päästetä kerrostumaan pysyvästi.

h)	 Ilman sisäänmeno- ja ulostuloaukkoa ei saa 
peittää.

i)	 Laite ei ole leikkikalu. Lapset eivät saa puhdistaa 
ja huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa. 

j)	 Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen 
parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on 
kielletty.

k)	 Tulen sytyttämiseen ei saa käyttää helposti syttyviä 
esineitä, jotka voivat palaa hallitsemattomasti, 
kuten vaatteet, nenäliinat yms.. Ei saa sytyttää 
tulta myöskään bensiinillä, alkoholilla yms. 
aineilla. 

l)	 Tulipesää ei saa ylitäyttää.
m)	 Laitetta ei saa käyttää epäsuotuisissa 

sääolosuhteissa, etenkään puuskittaisessa 
tuulessa. 

n)	 Kun tuotetta ei käytetä, on suositeltavaa suojata 
se sääolosuhteiden negatiivisilta vaikutuksilta. Jos 
se ei ole mahdollista, on käytettävä sadesuojaa.

o)	 HUOMIO! Muista, että uuni pysyy kuumana 
ja hiillos hehkuu 24 tuntia näkyvän liekin 
sammumisen jälkeen. 

p)	 Tulta ei saa sammuttaa vedellä. Se voi aiheuttaa 
tuotteeseen muodonmuutoksia, ruostumista tai 
maalin irtoamista. Tulen on sammuttava itsestään 
tai se on sammutettava palosammuttimella. 

3. KÄYTTÖSÄÄNNÖT
Tuotetta käytetään lämmön lähteenä ja grillinä ja on 
tarkoitettu vain ulkokäyttöön. Siinä voidaan polttaa 
puuta tai hiiliä. 
Käyttäjällä on vastuu kaikista vahingoista, jotka 
aiheutuvat käyttötarkoituksen vastaisesta 
käytöstä.

3.1. LAITTEEN KUVAUS
HUOMIO! Tuotteen kuva on ohjeen lopussa sivulla: 33

3.2. KÄYTTÖÖN VALMISTELU
LAITTEEN SIJOITTAMINEN
Ei saa peittää laitteen ilmanpoistoaukkoa. Laitetta 
pitää aina käyttää tasaisella, vakaalla, puhtaalla, 
tulenkestävällä ja kuivalla pinnalla sekä lasten ja 
henkilöiden ulottumattomissa, joiden psyykkiset, 
sensoriset ja henkiset toiminnot ovat rajoittuneita. 

3.3. LAITTEEN KÄYTTÖ
HUOMIO: Tuotteen pinnan väri saattaa muuttua 
avotulen käytön ja korkeiden lämpötilojen seurauksena. 

3.4. PUHDISTAMINEN JA HUOLTO
a)	 Kun tuli on täysin sammunut ja tuote on jäähtynyt, 

poista tuhka ja hiili tai puu ja pyyhi tuote sen 
jälkeen kostealla liinalla. 

b)	 Älä käytä puhdistukseen kemikaaleja, koska ne 
voivat aiheuttaa hallitsemattoman syttymisen 
tuotteen seuraavan käytön aikana. 

c)	 Puhdistamiseen ei saa käyttää teräviä ja/
tai metalliesineitä (esim. teräsharjaa tai 
metallilastaa), koska ne voivat vahingoittaa 
materiaalin pintaa, josta laite on valmistettu.

FI

Symboli Osan nimi Määrä

A Sadesuoja 1

B Savupiipun suojaverkko 1

C Savupiippu - yläosa 1

D Savupiippu - keskiosa 1

E Savupiippu - alaosa 1

F1 Yläkuori 1

F2 Alakuori 1

G Verkolla varustettu luukku 1

H Jalat 3

I Pyöreä arina 1

J Koukku 1

K Yhdistysosa 3

L Kahva 2

T1 Ruuvi (M6x30mm) 6

T2 Ruuvi (M6x15mm) 16

T3 Ruuvi (M6x30mm) 2

U Aluslevy 24

V Mutteri 24

X Kuusiokoloavain 1

Y Mutteriavain 1

Z Hiilihanko 1

Beschrijving
parameter

Waarde
parameter

Naam product Tuinkachel

Model UNI_G_Chimney_04

Afmetingen [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Gewicht [kg] 6,7

TECHNISCHE GEGEVENS

1. ALGEMENE OMSCHRIJVING
De handleiding is bedoeld om te helpen bij een veilig 
en betrouwbaar gebruik. Het product is ontworpen en 
vervaardigd met behulp van de nieuwste technologieën 
en componenten in strikte overeenstemming met de 
technische indicaties en met inachtneming van de 
hoogste kwaliteitsnormen.

VOOR INGEBRUIKNAME DIENT U DE 
ONDERSTAANDE GEBRUIKSAANWIJZING 

NAUWKEURIG TE LEZEN EN TE BEGRIJPEN.

Om een lange en betrouwbare levensduur van het 
apparaat te garanderen is het noodzakelijk zorg te 
dragen voor correcte bediening en onderhoud die 
overeen komen met de richtlijnen in deze handleiding. 
De technische gegevens en specificaties in deze 
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich 
het recht voor om wijzigingen aan te brengen om de 
kwaliteit te verbeteren. 

LET OP! De tekeningen in deze gebruiksaanwijzing 
zijn bedoeld als illustratie en kunnen op details 
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het 
product.

De originele handleiding is de Duitstalige handleiding. 
Alle uitgaven in andere talen zijn vertaald uit het Duits.

OMSCHRIJVING VAN SYMBOLEN

2. VEILIGHEID TIJDENS HET GEBRUIK
LET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen 
en alle instructies nauwkeurig. Het niet in acht 
nemen van de waarschuwingen en instructies 
kunnen zware lichamelijke verwondingen of de 
dood tot gevolg hebben.

De term ‘apparaat’ of ‘product’ zoals gebruikt in de 
waarschuwingen en instructies hebben betrekking op 
de tuinkachel Dek de inlaat- en uitlaatopeningen niet af!

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

LET OP! of WAARSCHUWING! of ONTHOUD! 
in omschreven gevallen (algemeen 
waarschuwingsteken).

Draag veiligheidshandschoenen.

Waarschuwing voor vergiftigingsgevaar!

Let op! Hete lucht kan voor verbranding 
zorgen.

2.1.	 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK
a)	 Gebruik apparaat niet in een omgeving met 

explosiegevaar, bijvoorbeeld in de buurt van 
brandbare vloeistoffen, gas of stof. 

b)	 In geval van twijfel of het product juist werkt of bij 
het vaststellen van schade dient u contact op te 
nemen met het servicepunt van de fabrikant.

c)	 Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door 
een servicepunt van de fabrikant. Zelfstandige 
reparaties zijn niet toegestaan!

d)	 Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere 
referentie. Indien het apparaat wordt doorgegeven 
aan derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te 
worden meegegeven.

e)	 Verpakkingsmaterialen of kleine montage-
elementen dienen te worden bewaard op een 
plek ontoegankelijk voor kinderen.

f)	 Apparaat dient buiten bereik van kinderen en 
dieren te blijven.

g)	 Plaats het product op een niet-brandbare 
ondergrond en uit de buurt van muren, 
tuinmeubelen, opblaasbare zwembaden, bomen, 
enz. 

h)	 Hou brandbare vloeistoffen uit de buurt van het 
product. De uitgestoten warmte kan ze doen 
ontbranden. 

i)	 Houd het product uit de buurt van brandbare 
materialen. De hitte kan droge bladeren, papier, 
gras, enz. doen ontbranden. 

j)	 LET OP! Neem voor gebruik de plaatselijke 
voorschriften in acht of neem contact op met de 
brandweer voor informatie over de geschiktheid 
van het product in een bepaald gebied. 

2.2.	 . PERSOONLIJKE VEILIGHEID
a)	 Gebruik van apparaat is niet toegestaan in geval 

van vermoeidheid of ziekte, of indien onder 
invloed van alcohol, drugs of medicijnen die de 
bediening bemoeilijken.

b)	 Apparaat is niet voor gebruik door mensen 
(inclusief kinderen) met verminderde psychische, 
sensorische en mentale functies, of zonder 
voldoende ervaring en/of kennis, tenzij ze 
onder toezicht staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
geïnstrueerd zijn door zulke personen over hoe 
het apparaat moet worden bediend.

c)	 Het apparaat mag worden bediend door fysiek 
geschikte, bekwame en juist opgeleide personen 
die deze gebruiksaanwijzing hebben gelezen en 
getraind zijn in gezondheid en veiligheid op het 
werk.

d)	 Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen dienen 
onder toezicht te blijven zodat ze niet met 
apparaat gaan spelen.

e)	 LET OP! Raak product na ontsteking en ongeveer 
24 uur nadat de brand is gedoofd niet aan met 
blote handen of keukenhandschoenen. Indien het 
hete oppervlak aangeraakt moet worden, gebruik 
dan speciale beschermende handschoenen. 
Gebruik alleen een pook met het product.

NL
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LET OP! Ondanks dat het apparaat ontworpen 
met veiligheid als doel, over voldoende 
veiligheidsmaatregelen beschikt en ondanks de 
inzet van extra waarborgen voor de veiligheid 
van de gebruiker, blijft er toch een klein risico 
bestaan op ongevallen of letsel tijdens bediening 
van het apparaat. Voorzichtigheid en gebruik 
van gezond verstand tijdens gebruik wordt 
aanbevolen.

2.3. 	 VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT
a)	 Houd het apparaat in goede technische 

staat. Controleer iedere keer voor gebruik op 
beschadigingen of slijtage van bewegende 
onderdelen (scheuren in onderdelen en 
elementen, of andere omstandigheden die invloed 
kunnen hebben op de veilige operatie van het 
apparaat). In het geval van beschadiging dient het 
product voor gebruik te worden gerepareerd. 

b)	 Apparaat moet worden beschermd tegen 
kinderen.

c)	 Om de operationele integriteit van het apparaat 
zoals bedoeld te garanderen, mag u  geen in de 
fabriek geïnstalleerde afdekkingen of schroeven 
verwijderen.

d)	 Voor transport en handling van het apparaat van 
het magazijn naar de plek waar deze wordt gebruikt 
dienen de gezondheids- en veiligheidsregels voor 
handmatige transportwerkzaamheden in acht te 
worden genomen die gelden in het land waar het 
apparaat wordt ingezet.

e)	 Het apparaat mag niet worden verplaatst of 
gedraaid terwijl deze in werking is.

f)	 Laat het apparaat niet zonder toezicht draaien.
g)	 Het apparaat dient regelmatig te worden gereinigd 

om blijvend vuil te voorkomen.
h)	 Dek de inlaat- en uitlaatopeningen niet af.
i)	 Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en 

onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder toezicht door een volwassene. 

j)	 Het is niet toegestaan om de wijzigingen aan de 
constructie van apparaat door te voeren met als 
doel om de werking of constructie te wijzigen.

k)	 Gebruik om het vuur aan te steken geen 
ontvlambare voorwerpen die ongecontroleerd 
kunnen branden, zoals kleding, tissues, enz. Steek 
het vuur ook niet aan met benzine, alcohol, enz. 

l)	 Vul de vuurkorf niet te vol.
m)	 Gebruik het apparaat niet bij ongunstige 

weersomstandigheden, vooral niet bij harde wind. 
n)	 Wanneer het product niet in gebruik is, wordt het 

aanbevolen om het op te slaan ter bescherming 
tegen weersomstandigheden. Als dit niet mogelijk 
is, gebruik dan een regenhoes.

o)	 LET OP! Vergeet niet dat de kachel heet blijft en 
dat de sintels nog 24 uur blijven gloeien nadat het 
zichtbare vuur is gedoofd. 

p)	 Doof het vuur niet met water. Hierdoor kan het 
product vervormen, roesten of de verf loslaten. 
Het vuur dient uit zichzelf te doven, of gedoofd te 
worden met een blusser.

3. GEBRUIKSVOORWAARDEN
Het product dient als warmtebron en barbecue en is 
uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis. Het kan 
worden gevoerd met hout of kool. 
Gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele 
schade veroorzaakt door niet-beoogd gebruik.

3.1. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
LET OP! Een afbeelding van het product is te vinden 
op het einde van de gebruiksaanwijzing op pagina: 33

3.2. VOORBEREIDING VOOR WERKING
PLAATSING VAN HET APPARAAT
Blokkeer de luchtuitlaat van het product niet. Het 
apparaat moet altijd worden gebruikt op een effen, 
stabiel, schoon, vuurvast en droog oppervlak en buiten 
het bereik van kinderen en mensen met verminderde 
mentale, sensorische en mentale functies. 

3.3. WERKEN MET HET APPARAAT
LET OP: Door het gebruik van open vuur en hoge 
temperaturen kan het oppervlak van het product 
verkleuren. 

3.4. REINIGING EN ONDERHOUD
a)	 Verwijder de as en kolen of hout en veeg nadat het 

vuur volledig is gedoofd en het product is afgekoeld 
het product vervolgens af met een vochtige doek. 

b)	 Gebruik voor het reinigen geen chemicaliën omdat 
dit kan leiden tot ongecontroleerde ontbranding 
de volgende keer dat u het product gebruikt. 

c)	 Gebruik voor reinigen geen scherpe en/of metalen 
attributen (bijv. metalen borstels of metalen 
spatels) omdat dit de buitenkant van het materiaal 
kan beschadigen.

NL

Symbool Naam onderdeel aantal

A antiregenhoes 1

B Gaas ter bescherming schoorste-
enkanaal

1

C Schoorsteenkanaal - bovenste deel 1

D Schoorsteenkanaal - middendeel 1

E Schoorsteenkanaal - onderste deel 1

F1 Bovenste luifel 1

F2 Onderste luifel 1

G Gaasdeur 1

H Pogdn 3

I Rond rooster 1

J Haak 1

K Verbindingselement 3

L Handvat 2

T1 Schroef (M6x30mm) 6

T2 Schroef (M6x15mm) 16

T3 Schroef (M6x30mm) 2

U Ring 24

V Moer 24

X Inbussleutel 1

Y Moersleutel 1

Z Pook 1

Beskrivelse
verdi

Parameter
verdi

Produktnavn Utepeis

Modell UNI_G_Chimney_04

Mål [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Vekt [kg] 6,7

TEKNISKE OPPLYSNINGER

1. GENERELL BESKRIVELSE
Bruksanvisningen skal hjelpe med sikker og pålitelig 
bruk. Produktet er utformet og produsert i  henhold til 
strenge tekniske indikasjoner, ved bruk av de nyeste 
teknologier og komponenter, og opprettholder de 
høyeste kvalitetsstandarder.

FØR DU BEGYNNER ARBEID,
LES NØYE OG FORSTÅ DENNE 

BRUKSANVISNINGEN.

For å sikre lang og pålitelig drift av utstyret, må du sørge 
for korrekt håndtering og vedlikehold i  samsvar med 
retningslinjene i  denne bruksanvisningen. Tekniske 
opplysninger og spesifikasjoner i denne håndboken er 
aktuelle. Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre 
endringer knyttet til å økning av kvalitet. 

OBS! Illustrasjoner i denne bruksanvisningen er 
bare opplysende og kan skille seg fra produktets 
egentlige utseende når det gjelder detaljer.

Den originale bruksanvisningen er den tyske versjonen 
av bruksanvisningen. De andre språkversjonene er 
oversettelser fra tysk.

FORKLARING AV SYMBOLER

2. SIKKER BRUK
OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle 
bruksanvisninger. Hvis du ikke tar hensyn til 
advarslene og ikke følger instruksjonene, kan det 
føre til alvorlig personskade eller død.

Begrepet utstyr eller «produkt» i  advarslene og 
bruksanvisningen viser til utepeisen. Luftinntaket og 
-utløpet må ikke blokkeres!

Bli nøye kjent med bruksanvisningen før 
bruk.

OBS! eller ADVARSEL! eller HUSK! som 
beskriver en gitt situasjon (generelt varselskilt).

Bruk vernehansker.

Advarsel mot fare for forgiftning med giftige 
stoffer!

OBS!!! En varm overflate kan forårsake 
brannsår!

2.1.	 SIKKERHET PÅ ARBEIDSPLASSEN
a)	 Ikke bruk utstyret i eksplosjonsfarlige atmosfærer, 

for eksempel i  nærheten av brennbare væsker, 
gasser eller støv. 

b)	 Ta kontakt med produsentens service, hvis du er 
i tvil om produktet fungerer som det skal eller hvis 
du har oppdaget noen skader.

c)	 Produktet kan bare repareres av produsentens 
service. Ikke utfør reparasjoner på egen hånd!

d)	 Behold bruksanvisningen for fremtidig referanse. 
Hvis utstyret overføres til tredjepersoner, skal 
bruksanvisningen leveres sammen med utstyret.

e)	 Elementer av emballasjen og små 
monteringselementer skal oppbevares 
utilgjengelig for barn.

f)	 Hold utstyret unna barn og dyr.
g)	 Produktet må settes opp på en brannsikker 

overflate, vekk fra vegger, hagemøbler, 
oppblåsbare hagebassenger, trær osv. 

h)	 Brannfarlige væsker må holdes vekk fra produktet. 
Varmen som utstråles kan forårsake antennelse. 

i)	 Produktet må holdes vekk fra brannfarlige 
materialer. Glødende kull kan antenne tørt løv, 
papir, gress osv. 

j)	 OBS! Før bruk må man gjøre seg kjent med lokale 
forskrifter eller ta kontakt med brannvesenet, for 
å innhente opplysninger om vilkår for bruk av 
produktet på det bestemte stedet. 

2.2.	 PERSONLIG SIKKERHET
a)	 Det er forbudt å bruke utstyret i  tilfelle tretthet, 

sykdom, påvirkning av alkohol, narkotika eller 
medisiner som i  vesentlig grad begrenser evnen 
til å håndtere utstyret.

b)	 Utstyret skal ikke brukes av personer (inkludert 
barn) med reduserte psykiske, sensoriske og 
mentale funksjoner eller uten tilstrekkelig 
erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er 
under oppsyn av en person som er ansvarlig for 
deres sikkerhet eller har mottatt instruksjoner om 
bruken av utstyret.

c)	 Utstyret kan betjenes av personer i  god fysisk 
stand, dyktige og skikkelig opplærte personer som 
har lest denne håndboken og har fått opplæring 
i HMS på arbeidsplassen.

d)	 Utstyret er ikke et leketøy. Barn skal overvåkes for 
å sikre at de ikke leker med utstyret.

e)	 OBS! Ikke rør produktet med bare hender eller 
kjøkkenhansker etter fyring og i  ca. 24 timer 
etter at ilden har sluknet. Hvis det er nødvendig 
å røre den varme overflaten, bruk spesielle 
vernehansker. Produktet må kun betjenes ved 
hjelp av en ildraker.

2.3. 	 SIKKER BRUK AV UTSTYRET
a)	 Hold utstyret i god teknisk stand. Før hvert arbeid, 

kontroller om det er noen generelle skader eller 
skader på bevegelige deler (sprekker i  deler og 
komponenter eller andre forhold som kan påvirke 
sikker drift av utstyret). Hvis produktet er skadet, 
få det reparert før bruk. 

b)	 Utstyret skal være utilgjengelig for barn.

NO
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OBS! Til tross for at utstyret er utformet for å 
være sikker, har tilstrekkelige beskyttelsesmidler 
og ekstra brukersikkerhetselementer, er det 
fortsatt en liten risiko for ulykke eller skade 
mens du bruker utstyret. Det anbefales å utvise 
forsiktighet og sunn fornuft når du bruker det.

c)	 For å sikre utstyrets designede driftsintegritet, må 
du ikke fjerne fabrikkinstallerte deksler eller skru 
løs skruer.

d)	 Ved transport og flytting av utstyret fra 
oppbevaringsstedet til driftsstedet, følg HMS-
reglene for manuelt transportarbeid som gjelder 
i landet der utstyret skal brukes.

e)	 Det er forbudt å skyve, flytte eller rotere utstyret 
mens det er i drift.

f)	 Ikke la utstyret være i drift uten tilsyn.
g)	 Rengjør utstyret regelmessig for å forhindre 

permanent tilsmussing.
h)	 Luftinntaket og -utløpet må ikke blokkeres.
i)	 Utstyret er ikke et leketøy. Rengjøring og 

vedlikehold kan ikke utføres av barn uten tilsyn av 
en voksen person. 

j)	 Det er forbudt å modifisere konstruksjonen 
av utstyret for å endre dets parametere eller 
oppbygning.

k)	 Til å fyre opp må man ikke bruke lett antennelige 
gjenstander som kunne ukontrollert ta fyr, som 
f.eks. klær, papirlommetørklær osv. Det er også 
forbudt å fyre opp ved hjelp av bensin, alkohol 
osv. 

l)	 Ildstedet må ikke overfylles.
m)	 Ikke bruk utstyret ved ugunstige værforhold, 

særlig ved sterk vind. 
n)	 Det anbefales å sette produktet vekk når det ikke 

er i bruk, for å beskytte det mot negativ påvirkning 
av værforhold. Hvis dette ikke er mulig, bruk en 
regnbeskyttelse.

o)	 OBS! Husk at peisen forblir varm og at kullet 
gløder i 24 timer etter at de synlige flammene har 
sluknet. 

p)	 Ilden må ikke slukkes med vann. Dette kan 
forårsake deformasjon av produktet, korrosjon 
eller flassing av maling. Ilden må slukne av seg 
selv eller slukkes med en brannslukker. 

3. REGLENE FOR BRUK
Produktet er beregnet på bruk som en varmekilde og 
grill, og er egnet til kun utendørs bruk. Det kan fyres 
med trevirke eller kull i peisen. 
Brukeren har ansvar for eventuelle skader som 
skyldes ikke-tiltenkt bruk.

3.1. BESKRIVELSE AV UTSTYRET
OBS: En tegning av produktet finnes på slutten av 
bruksanvisningen, på side: 33.

3.2. FORBEREDELSE TIL BRUK
PLASSERING AV UTSTYRET
Utstyrets luftutløp må ikke tildekkes. Utstyret skal 
alltid brukes på et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og 
tørt underlag, utilgjengelig for barn og personer med 
reduserte psykiske, sensoriske og mentale evner. 

3.3. BETJENING AV UTSTYRET
OBS! Produktets overflate kan skifte farge på grunn av 
påvirkning av åpen ild og høy temperatur. 

3.4. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
a)	 Etter at ilden har sluknet fullstendig og produkter 

har avkjølt, fjern aske og kull eller trevirke, og 
deretter rengjør produktet med en fuktig klut. 

b)	 Ikke bruk kjemiske rengjøringsmidler. Dette kan 
føre til en ukontrollert antennelse når produktet 
tas i bruk neste gang. 

c)	 Til rengjøring skal ikke brukes skarpe gjenstander 
og/eller gjenstander laget av metall (f.eks. En 
stålbørste eller metallspade), fordi de kan skade 
overflaten på materialet som utstyret er laget av.

E Røykkanal – nederste del 1

F1 Øvre kuppel 1

F2 Nedre kuppel 1

G Nettdør 1

H Støttebein 3

I Rund rist 1

J Krok 1

K Koblingsstykke 3

L Håndtak 2

T1 Skrue (M6x30mm) 6

T2 Skrue (M6x15mm) 16

T3 Skrue (M6x30mm) 2

U Underlagsskive 24

V Mutter 24

X Unbrakonøkkel 1

Y Fastnøkkel 1

Z Ildraker 1

NO

Symbol Elementnavn Antall

A Regnbeskyttelse 1

B Nett som beskytter røykkanalen 1

C Røykkanal – øverste del 1

D Røykkanal – midtre del 1

Parameterbeskrivning Parametervärde

Produktnamn Trädgårdsugn 

Modell UNI_G_Chimney_04

Mått [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Vikt [kg] 6,7

TEKNISKA DATA

1. ALLMÄN BESKRIVNING
Denna bruksanvisning är avsedd att hjälpa till med säker 
och tillförlitlig användning. Produkten är designad och 
tillverkad strikt enligt tekniska anvisningar, med hjälp av 
den senaste tekniken och de senaste komponenterna 
och enligt de högsta kvalitetsstandarderna.

LÄS NOGA IGENOM OCH FÖRSTÅ DENNA 
BRUKSANVISNING INNAN ARBETET PÅBÖRJAS.

För att säkerställa en lång livslängd och tillförlitlig 
drift av utrustningen ska du se till att den används 
på rätt sätt och underhålls enligt anvisningarna 
i  bruksanvisningen. Tekniska data och specifikationer 
som anges i bruksanvisningen är aktuella. Tillverkaren 
förbehåller sig rätten att göra ändringar i samband med 
en kvalitetsökning. 

OBS! Illustrationerna i denna bruksanvisning är 
endast avsedda som referens och kan i  vissa 
detaljer skilja sig något från produktens verkliga 
utseende.

Den ursprungliga språkversionen av denna 
bruksanvisning är den tyska versionen. De andra 
språkversionerna är översättningar från tyska.

FÖRKLARING AV SYMBOLERNA

2. SÄKER ANVÄNDNING
OBS! Läs alla säkerhetsvarningar och 
alla instruktioner. Underlåtenhet att följa 
varningarna och instruktionerna kan leda till 
allvarlig personskada eller dödsfall.

Termen „utrustningen“ eller „produkten“ som 
används i  varningarna och i  beskrivningen i  denna 
bruksanvisning avser Trädgårdsugn. Luftintag och 
utlopp får inte övertäckas!

Läs bruksanvisningen noggrant innan 
användning.

OBS! eller VARNING! eller KOM IHÅG! som 
beskriver den aktuella situationen (allmän 
varningsskylt).

Använd skyddshandskar.

Varning för förgiftningsrisk med giftiga 
ämnen!

OBS! Heta ytor kan orsaka brännskador!

2.1.	 SÄKERHET PÅ ARBETSPLATSEN
a)	 Använd inte utrustningen i  explosiv miljö, 

exempelvis i  närheten av brännbara vätskor, 
gaser eller damm. 

b)	 Kontakta tillverkarens servicepersonal om du är 
osäker på om produkten fungerar som den ska 
eller om du har upptäckt en skada.

c)	 Endast tillverkarens servicepersonal får reparera 
produkten. Försök inte reparera produkten själv!

d)	 Spara bruksanvisningen för framtida bruk. Om 
utrustningen skulle överlämnas till tredje part så 
måste bruksanvisningen också överlämnas.

e)	 Förvara allt förpackningsmaterial och små 
monteringsdetaljer utom räckhåll för barn.

f)	 Håll utrustningen borta från barn och husdjur.
g)	 Placera produkten på en obrännbar yta och 

borta från väggar, trädgårdsmöbler, uppblåsbara 
pooler, träd etc. 

h)	 Håll brandfarliga vätskor borta från produkten. 
Värmen som avges kan antända dem. 

i)	 Håll produkten borta från brandfarliga material. 
Glöden kan antända torra löv, papper, gräs m.m. 

j)	 OBS! Före användning av produkten, observera 
dina lokala bestämmelser eller kontakta 
brandkåren för information om produktens 
lämplighet i ett visst område. 

2.2.	 PERSONLIG SÄKERHET
a)	 Använd inte utrustningen om du är trött, sjuk 

eller påverkad av alkohol, droger eller läkemedel 
som avsevärt begränsar din förmåga att använda 
utrustningen.

b)	 Denna utrustning är inte avsedd att användas av 
personer (inklusive barn) med nedsatt psykisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller brist på 
erfarenhet och/eller kunskap, såvida de inte har 
fått tillsyn eller instruktioner om användning av 
utrustningen av en person som ansvarar för deras 
säkerhet.

c)	 Apparaten får endast hanteras av personer som 
är fysiskt kapabla att använda den, lämpligt 
utbildade, har läst denna bruksanvisning och 
utbildats inom hälsa och säkerhet i arbetet.

d)	 Utrustningen är ingen leksak. Barn ska övervakas 
för att säkerställa att de inte leker med 
utrustningen.

e)	 OBS! Efter antändning och cirka 24 timmar efter 
att elden har släckts får du inte röra vid produkten 
med bara händer eller kökshandskar. Om du 
behöver röra vid den heta ytan, använd speciella 
skyddshandskar. Hantera produkten endast med 
eldgaffeln.

2.3. 	 SÄKER ANVÄNDNING AV UTRUSTNINGEN
a)	 Håll utrustningen i  gott skick. Kontrollera alltid 

utrustningen med avseende på eventuella 
allmänna skador eller skador på rörliga delar 
(trasiga delar och komponenter eller andra 
omständigheter som kan påverka utrustningens 
säkerhet och funktion) innan arbetet påbörjas. 
Vid skada, se till att få enheten reparerad innan 
du använder den. 

b)	 Utrustningen ska förvaras utom räckhåll för barn.

SE
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OBS! Trots att utrustningen är konstruerad för 
att vara säker och ha lämpliga skydd och trots 
användningen av ytterligare delar som ska 
skydda användaren finns det fortfarande en 
liten risk för olycka eller skada när du arbetar 
med utrustningen. Det rekommenderas att du 
är försiktig och använder sunt förnuft när du 
använder utrustningen.

d)	 När du transporterar och flyttar utrustningen 
från lagringsplatsen till användningsplatsen ska 
du följa de hälso- och säkerhetsprinciper för 
manuellt transportarbete som gäller i  det land 
där utrustningen används.

e)	 Flytta, omplacera eller vänd inte på utrustningen 
när den är i drift.

f)	 Lämna inte utrustningen utan uppsikt när den är 
påslagen.

g)	 Rengör utrustningen regelbundet för att förhindra 
tuffa smutsavlagringar.

h)	 Luftintaget och luftutloppet får inte övertäckas.
i)	 Utrustningen är ingen leksak. Rengöring och 

underhåll får inte utföras av barn utan uppsikt av 
någon vuxen. 

j)	 Gör aldrig några ingrepp i  utrustningens 
konstruktion för att ändra dess parametrar eller 
konstruktion.

k)	 Använd inga lättantändliga föremål som kan 
brinna på ett okontrollerat sätt, såsom kläder, 
pappersnäsdukar etc. för antändning. Tänd inte 
heller eld med bensin, alkohol etc. 

l)	 Överfyll inte eldstaden.
m)	 Använd inte produkten i  ogynnsamma 

väderförhållanden, särskilt i hård vind. 
n)	 När produkten inte används rekommenderar 

vi att du gömmer den för att skydda den mot 
väderpåverkan. Om det inte är möjligt, använd ett 
regnskydd.

o)	 OBS! Kom ihåg att din trädgårdsugn förblir varm 
och glöden fortsätter att glöda i 24 timmar efter 
att den synliga elden släckts. 

p)	 Släck inte elden med vatten. Det kan göra att 
produkten deformeras, rostar eller färgen 
flagnar. Elden måste släckas av sig själv eller ska 
släckas med brandsläckare. 

3. PRINCIPER FÖR ANVÄNDNING
Produkten används som värmekälla och grill och är 
endast avsedd för utomhusbruk. Du kan elda med ved 
eller kol i den. 
Användaren ansvarar för eventuella skador som 
orsakats genom icke avsedd användning.

3.1. BESKRIVNING AV UTRUSTNINGEN
OBS: Produktritningen finns i  slutet av manualen på 
sidan: 33. 

3.2. FÖRBEREDELSER INFÖR ARBETET
PLACERING AV UTRUSTNINGEN
Utrustningens luftutlopp får inte övertäckas. 
Utrustningen ska alltid användas på en jämn, stabil, 
ren, brandsäker och torr yta och utom räckhåll för barn 
och personer med nedsatta psykiska, sensoriska och 
mentala funktioner. 

3.3. ARBETE MED UTRUSTNINGEN
OBS: Produktens yta kan bli missfärgad på grund av 
användning av öppen låga och höga temperaturer. 

3.4. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
a)	 Efter att elden är helt släckt och produkten har 

svalnat, ta bort aska och kol eller ved och torka 
sedan av produkten med en fuktig trasa. 

b)	 Använd inga kemikalier för rengöring eftersom 
det kan orsaka okontrollerad antändning nästa 
gång du använder produkten. 

c)	 Använd inga vassa föremål och/eller 
metallföremål (t.ex. trådborste eller metallspatel) 
för rengöring eftersom de kan skada ytan på 
materialet som utrustningen är gjort av.

F1 Övre skål 1

F2 Nedre skål 1

G Nätdörr 1

H Ben 3

I Runt roster 1

J Krok 1

K Koppling 3

L Handtag 2

T1 Skruv (M6x30mm) 6

T2 Skruv (M6x15mm) 16

T3 Skruv (M6x30mm) 2

U Bricka 24

V Mutter 24

X Insexnyckel 1

Y Mutternyckel 1

Z Eldgaffel 1

SE

Symbol Delens namn Antal

A Regnskydd 1

B Skyddsnät för skorstenskanalen 1

C Skorstenskanal - övre del 1

D Skorstenskanal - mittersta del 1

E Skorstenskanal - nedre del 1

Descrição
do parâmetro

Valor
do parâmetro

Nome do produto Forno exterior

Modelo UNI_G_Chimney_04

Dimensões [cm] Hauteur: 120
Diamètre: 43

Peso [kg] 6,7

DADOS TÉCNICOS

1. DESCRIÇÃO GERAL
As instruções servem para ter uma utilização segura e 
de confiança. Este produto foi projetado e elaborado 
estritamente de acordo com indicações técnicas, usando 
as tecnologias e componentes mais recentes, mantendo 
os mais elevados padrões de qualidade. 

ANTES DE COMEÇAR A USAR, É NECESSÁRIO LER
COM ATENÇÃO E COMPREENDER AS PRESENTES 

INSTRUÇÕES.

Para garantir um funcionamento prolongado e sem 
falhas do aparelho, é necessário respeitar a sua devida 
utilização e manutenção, de acordo com as indicações 
contidas nestas instruções. Os dados técnicos e as 
especificações contidos nestas instruções de utilização 
são atuais. O produtor reserva-se o direito de efetuar 
alterações relacionadas com a melhoria da qualidade. 

ATENÇÃO! As ilustrações das presentes 
instruções são apenas de exemplificação e 
alguns pormenores podem diferir do aspeto real 
do produto.

As instruções originais são a  versão alemã das 
instruções. As versões nas restantes línguas consistem 
em traduções da língua alemã.

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS

2. SEGURANÇA DA UTILIZAÇÃO
ATENÇÃO! Ler todas as precauções de 
segurança e todas as instruções. O desrespeito 
das precauções e instruções pode provocar 
lesões corporais graves ou morte.

Os termos „dispositivo“ ou „produto“ nas precauções 
e na descrição das instruções referem-se ao forno 
exterior. Não é permitido tapar a entrada e saída de ar!

Antes de usar é necessário ler as instruções.

ATENÇÃO! ou CUIDADO! ou LEMBRE-SE! 
a descrever determinada situação. (sinal de 
aviso geral).

Coloque luvas de proteção.

Aviso de perigo de envenenamento com 
substâncias tóxicas!

Atenção! A superfície quente pode provocar 
queimaduras!

2.1.	 SEGURANÇA NO LOCAL DE TRABALHO
a)	 Não usar o  dispositivo numa zona com risco de 

explosão, por exemplo, na presença de líquidos 
inflamáveis, gazes ou pós. 

b)	 No caso de ter dúvidas sobre o  correto 
funcionamento do produto ou de detetar um 
dano, é necessário contactar a assistência técnica 
do produtor.

c)	 A  reparação do produto apenas pode ser feita 
pela assistência técnica do produtor. Não é 
permitido efetuar reparações sozinho!

d)	 Manter as instruções de utilização com vista à 
posterior utilização. No caso do dispositivo ser 
entregue a  terceiros, é necessário entregar com 
este as instruções de utilização.

e)	 Os elementos da embalagem e os elementos 
pequenos de montagem devem ser guardados 
num local inacessível a crianças.

f)	 Manter o dispositivo longe de crianças e animais.
g)	 O produto deve ser colocado numa superfície não 

inflamável e longe de paredes, móveis de jardim, 
piscinas insufláveis, árvores, etc. 

h)	 Deve manter-se líquidos inflamáveis longe do 
produto. O  calor emitido pode provocar a  sua 
combustão. 

i)	 O  produto deve ser mantido longe de materiais 
inflamáveis. O  calor pode pegar fogo a  folhas 
secas, papel, relva, etc. 

j)	 ATENÇÃO! Antes de usar, é necessário ter em 
conta as normas locais ou contactar os bombeiros 
para obter informações sobre a possibilidade de 
usar o produto num determinado local. 

2.2.	 SEGURANÇA PESSOAL
a)	 Não é permitida a  utilização do dispositivo 

quando estiver cansado, doente, sob a influência 
do álcool, estupefacientes ou medicamentos que 
limitem em grau significativo a  capacidade de 
utilizar o dispositivo.

b)	 O  dispositivo não se destina a  ser usado por 
pessoas (incluindo crianças) com funções 
psíquicas, sensoriais e mentais limitadas ou sem 
a  experiência e/ou conhecimentos adequados, 
a  menos que sejam supervisionadas por uma 
pessoa responsável pela sua segurança ou 
tenham recebido desta indicações sobre como 
usar o dispositivo.

c)	 O  dispositivo pode ser usado por pessoas 
fisicamente aptas, capazes de o  usar e 
devidamente formadas, que leram as presentes 
instruções e foram formadas em segurança e 
higiene no trabalho.

d)	 O  dispositivo não é um brinquedo. As crianças 
devem ser vigiadas para não brincarem com 
o dispositivo.

e)	 ATENÇÃO! Depois de acender e cerca de .24h 
depois de desligar o  forno, não se deve tocar 
no produto com as mãos nuas, nem com luvas 
de cozinha. Caso haja a  necessidade de tocar 
na superfície quente, é necessário usar luvas de 
proteção especiais. O  produto deve ser usado 
apenas com um espeto.

PT
I N S T R U Ç Õ E S  D E  U T I L I Z A Ç Ã O
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ATENÇÃO! Apesar do dispositivo ter sido 
projetado para ser seguro, possuir os meios de 
proteção adequados e apesar da utilização de 
elementos adicionais de proteção do utilizador, 
continua a  existir o  pequeno risco de acidente 
ou de lesões durante o  funcionamento do 
dispositivo. Recomenda-se que mantenha 
o cuidado e sensatez durante a sua utilização.

2.3. 	 UTILIZAÇÃO SEGURA DO DISPOSITIVO
a)	 Manter o  dispositivo em bom estado técnico. 

Antes de cada funcionamento, verificar se não há 
danos gerais ou nos elementos móveis (peças e 
elementos rachados ou todos os outros estados 
que possam influir no funcionamento seguro do 
dispositivo). No caso de haver danos, entregue 
o dispositivo para ser reparado antes de o usar. 

b)	 O dispositivo deve ser protegido das crianças.
c)	 Para garantir a  integridade funcional projetada 

do dispositivo, não se deve eliminar a  cobertura 
instalada em fábrica, nem desaparafusar os 
parafusos.

d)	 Durante o transporte e transferência do dispositivo 
do local de armazenamento para o  local de 
utilização é necessário ter em conta as normas 
de segurança e higiene no trabalho em trabalhos 
de transporte manual em vigor no país onde os 
dispositivos são usados.

e)	 É proibido deslizar, mudar de sítio e girar 
o dispositivo durante o funcionamento.

f)	 Não se deve deixar o  dispositivo ligado sem 
supervisão.

g)	 É necessário limpar regularmente o  dispositivo 
para que não haja depósitos permanentes de 
sujidade.

h)	 Não é permitido tapar a entrada e saída de ar.
i)	 O  dispositivo não é um brinquedo. A  limpeza 

e manutenção não podem ser efetuadas por 
crianças sem a supervisão de uma pessoa adulta. 

j)	 É proibido mexer na construção do dispositivo 
para alterar os seus parâmetros ou construção.

k)	 Não se pode usar para acender o  fogo objetos 
inflamáveis que possam pegar fogo de forma não 
controlada, como vestuário, lenços, etc. Não se 
deve também atear fogo com gasolina, álcool, etc. 

l)	 Não se deve encher em excesso o forno.
m)	 Não se deve usar o  dispositivo com condições 

atmosféricas adversas, sobretudo com rajadas de 
vento. 

n)	 Quanto o  produto não for usado, recomenda-se 
que seja guardado para o  proteger dos efeitos 
adversos das condições atmosféricas. Se não for 
possível, é necessário aplicar uma proteção contra 
a chuva.

o)	 ATENÇÃO! É necessário ter em conta que o forno 
fica quente e que o calor fica latente durante 24 
horas depois de apagar o fogo visível. 

p)	 Não se deve apagar o  fogo com água. Isso pode 
provocar deformações no produto, corrosão ou 
a descamação da tinta.. O fogo tem de se apagar 
sozinho ou ser apagado com um extintor. 

3. NORMAS DE UTILIZAÇÃO
O  produto serve como fonte de calor e grelhador e 
destina-se a  ser usado apenas no exterior. Pode ser 
ligado com madeira ou carvão. 
A  responsabilidade por todos os danos que 
ocorrerem como consequência da utilização não 
adequada é do utilizador.

3.1. DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
ATENÇÃO: O  desenho do produto encontra-se na 
parte de trás das instruções, na página: 33. 

3.2. PREPARAÇÃO PARA USAR
COLOCAÇÃO DO DISPOSITIVO
Não se deve tapar a  saída de ar do dispositivo. 
O dispositivo deve ser sempre usado numa superfície 
lisa, estável, limpa, à prova de fogo e seca, fora do 
alcance das crianças e de pessoas com funções 
psíquicas, sensoriais e mentais limitadas. 

3.3. FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO
ATENÇÃO: A superfície do produto pode mudar de cor 
devido à utilização de fogo aberto e alta temperatura. 

3.4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
a)	 Depois do fogo se apagar totalmente e do 

produto arrefecer, deve-se remover as cinzas e 
o carvão ou madeira e limpar o produto com um 
pano húmido. 

b)	 Não se deve usar produtos químicos para 
limpar, pois isso pode provocar uma ignição não 
controlada na utilização seguinte do produto. 

c)	 Não é permitido usar para limpeza objetos afiados 
e/ou metálicos (por ex., escovas de arame ou pás 
metálicas), pois podem danificar a  superfície do 
material de que é feito o dispositivo.

PT

Símbolo Nome do elemento Quantidade

A Capa impermeável 1

B Rede de proteção da 
chaminé

1

C Chaminé - parte superior 1

D Chaminé - parte central 1

E Chaminé - parte inferior 1

F1 Copa superior 1

F2 Copa inferior 1

G Porta com rede 1

H Pernas 3

I Grelha redonda 1

J Gancho 1

K Elemento de junção 3

L Pega 2

T1 Parafuso (M6x30mm) 6

T2 Parafuso (M6x15mm) 16

T3 Parafuso (M6x30mm) 2

U Base 24

V Porca 24

X Chave de Allen 1

Y Chave de porcas 1

Z Espeto 1

A
B

C

D

T2

E

I

T1
G

F2

L

F1

V U

T3

UV
J

M6x15mm--3

M6x15mm--3

M6x15mm--2

M6x15mm--3

M6x15mm--3

M6x30mm--6

M6x15mm--2

M6x30mm--2

X
Y
ZT1   T2     T3     U      V
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expondo.com

Our customers‘ satisfaction is our main goal!
Please contact us with questions AT:

Unser Hauptziel ist die Zufiredenheit unserer Kunden!
bei fragen kontaktieren Sie uns bitte unter:

Naszym głównym celem jest satysfakcja klientów
W przypadku pytań prosimy o kontakt z przedstawicielem w danym kraju:

Notre but premier est votre satisfaction!
pour toute question, contactez nous sur: 

Nuestro objetivo principal es la satisfacción de nuestros clientes!
si tiene preguntas, por favor pónganse en contacto con nostros en:

I nostro principale obiettivo è la soddisfazione dei nostri clienti!
per eventuali domande per favore, ci contattino sotto:

Naším hlavním cílem je spokojenost našich zákazníků!
V případě otázek nás prosím kontaktujte na:

Fő célunk, hogy az ügyfeleink elégedettek legyenek, kérdés esetén,
Kérjük vegye fel az adott ország képviselőjével kapcsolatot: 

Vores hovedmål er kundetilfredshed, hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte
Repræsentanten i dit land: 

Päätavoitteemme on asiakkaiden tyytyväisyys. Jos sinulla on kysyttävää,
Ota yhteyttä edustajaamme kyseisessä maassa: 

Wij streven altijd naar tevredenheid bij de klant, neem bij vragen contact
Op met de vertegenwoordiger in uw land: 

Hovedmålet vårt er kundetilfredshet hvis du har noen spørsmål,
Ta kontakt med representanten vår i landet ditt: 

Vårt huvudmål är kundnöjdhetom du har frågor,
Vänligen kontakta vår representant i ditt land: 

O nosso principal objetivo é a satisfação dos clientes. Em caso de dúvidas,
Contacte o representante do seu país:

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7 
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com


